Návrh
Z Á K O N
z .......................... 2009
o ochrane finančného spotrebiteľa  a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
Národná rada Slovenskej republiky sa uzniesla na tomto zákone:

Čl. I

PRVÁ ČASŤ
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA

PRVÁ HLAVA

ZÁKLADNÉ USTANOVENIA
§ 1

Predmet úpravy a rozsah pôsobnosti

(1) Tento zákon upravuje v oblasti ochrany spotrebiteľa

a) práva finančného spotrebiteľa; finančným spotrebiteľom sa na účely tohto zákona rozumie fyzická osoba, ktorej sa poskytuje finančná služba a ktorá pri uzatváraní zmluvy o finančnej službe a plnení z nej nekoná v rámci svojho zamestnania alebo podnikateľskej činnosti a ktorá  využíva finančné služby pre osobnú potrebu alebo pre potrebu príslušníkov svojej domácnosti,  

a) povinnosti finančnej  inštitúcie uvedenej v § 2 písm. a) pri poskytovaní finančnej služby, 

b) organizáciu ochrany finančného spotrebiteľa. 

(2) Na ochranu finančného spotrebiteľa sa vzťahujú ustanovenia všeobecného zákona o ochrane spotrebiteľa,
) ak tento zákon neustanovuje inak. 

§ 2

Vymedzenie základných pojmov


Na účely tohto zákona sa rozumie

b) finančnou inštitúciou 

1. banka, zahraničná banka, pobočka zahraničnej banky,
)
2. poisťovňa, poisťovňa z iného členského štátu, pobočka poisťovne z iného členského štátu, pobočka zahraničnej poisťovne,
)
3. obchodník s cennými papiermi, zahraničný obchodník s cennými papiermi, 

     pobočka zahraničného obchodníka s cennými papiermi,
)
4. správcovská spoločnosť, zahraničná správcovská spoločnosť, pobočka zahraničnej správcovskej spoločnosti, zahraničná investičná spoločnosť,
)
5. dôchodková správcovská spoločnosť,
) doplnková dôchodková spoločnosť, zamestnanecká dôchodková spoločnosť,
) 

6. poskytovateľ platobných služieb
) neuvedený v prvom bode,

7. centrálny depozitár cenných papierov
) (ďalej len „centrálny depozitár“),

8. samostatný finančný agent,
) 
9. finančný poradca,
)  

10. osoba poskytujúca spotrebiteľské úvery,
)
11. osoba poskytujúca finančnému spotrebiteľovi peňažné  prostriedky na základe zmluvy neuvedená v desiatom bode, 

12. osoba vykonávajúca zmenárenskú činnosť,
)  

c) finančnou službou služba poskytovaná finančnou inštitúciou finančnému spotrebiteľovi na základe zmluvy o finančnej službe, ktorú finančná inštitúcia poskytuje v rámci jej hlavného predmetu podnikania na finančnom trhu na území Slovenskej republiky.

DRUHÁ HLAVA

PRÁVA FINANČNÉHO SPOTREBITEĽA A POVINNOSTI 

FINANČNÝCH INŠTITÚCIÍ PRI POSKYTOVANÍ FINANČNEJ SLUŽBY 

§ 3

Práva finančného spotrebiteľa

(1) Finančný spotrebiteľ má v oblasti ochrany spotrebiteľa práva podľa všeobecného zákona o ochrane spotrebiteľa1), podľa osobitných zákonov a podľa tohto zákona. 

(2)  Ustanoveniami tohto zákona nie sú dotknuté práva finančného spotrebiteľa ani povinnosti finančných inštitúcií, ktoré im vyplývajú z osobitných zákonov.
) 

§ 4

Reklamácia  finančnej služby

(1) Finančný spotrebiteľ má právo podať finančnej inštitúcii reklamáciu proti jej postupu. Finančná inštitúcia je povinná v súlade s ustanoveniami tohto zákona a osobitných zákonov
) reklamáciu prijať, evidovať a vybavovať s odbornou starostlivosťou. Na reklamácie proti postupu finančnej inštitúcie sa nevzťahujú ustanovenia všeobecného zákona o ochrane spotrebiteľa.
) 
(2) Finančná inštitúcia je povinná prevziať reklamáciu podanú v písomnej, ústnej alebo elektronickej podobe. O obsahu sťažnosti prijatej v ústnej alebo elektronickej podobe je finančná inštitúcia povinná vyhotoviť písomný záznam s uvedením dátumu jej prijatia. Ak bola reklamácia podaná osobne, záznam musí obsahovať aj podpis finančného spotrebiteľa, ktorý ju podal. O ústnej reklamácii, ktorá bola vybavená hneď pri jej podaní, sa písomný záznam nemusí vyhotovovať.

(3) Finančná inštitúcia je povinná zaviesť účinný systém prijímania, evidovania a vybavovania  reklamácií  finančných spotrebiteľov.

(4) Finančná inštitúcia je povinná informovať finančného spotrebiteľa o tom, ako vybavila jeho reklamáciu. Finančná inštitúcia je povinná oznámiť finančnému spotrebiteľovi výsledok prešetrenia jeho reklamácie v čo najkratšej lehote, spravidla však v lehote do 30 dní odo dňa prijatia reklamácie. Ak si vybavenie reklamácie vyžaduje súčinnosť orgánu verejnej správy, fyzickej osoby alebo právnickej osoby, finančná inštitúcia je povinná vybaviť reklamáciu najneskôr do 60 dní odo dňa, keď jej bola doručená. V prípadoch náročných na prešetrenie reklamácie môže finančná inštitúcia predĺžiť lehotu na jej vybavenie o ďalších 30 dní. Ak je reklamácia finančného spotrebiteľa zjavne neopodstatnená, je finančná inštitúcia povinná finančnému spotrebiteľovi oznámiť túto skutočnosť spolu s jej náležitým a priemernému finančnému spotrebiteľovi zrozumiteľným odôvodnením. Na neodôvodnene sa opakujúcu reklamáciu toho istého finančného spotrebiteľa, ktorá sa týka tej istej veci, nie je finančná inštitúcia povinná odpovedať.

§ 5

Povinnosti finančnej inštitúcie

Finančná inštitúcia je povinná konať v súlade so zásadami poctivého obchodného styku, dobrými mravmi, v najlepšom záujme spotrebiteľa a zdržať sa konania poškodzujúceho dôveryhodnosť finančného trhu ako celku. 

§ 6

Zákaz zneužívania informácií


Finančná inštitúcia nesmie ovplyvňovať finančného spotrebiteľa za účelom dosiahnutia výhody vo svoj prospech zneužitím získaných informácií o finančnej situácii, potrebách alebo zámeroch finančného spotrebiteľa.

Informačné povinnosti

§ 7

(1) Finančná inštitúcia uvedená v § 2 písm. a) desiatom až dvanástom bode (ďalej len „nelicencovaná finančná inštitúcia“) je povinná poskytovať finančnému spotrebiteľovi všetky informácie o poskytovaných finančných službách spôsobom, ktorý je pre neho zrozumiteľný.  Ak sú tieto informácie adresované skupine finančných spotrebiteľov alebo verejnosti,  je nelicencovaná finančná inštitúcia povinná poskytovať ich tak, aby bolo možné oprávnene predpokladať, že sú zrozumiteľné pre priemerného finančného spotrebiteľa.

(2) Na žiadosť finančného spotrebiteľa je nelicencovaná finančná inštitúcia povinná objasniť ňou poskytované informácie.
§ 8

(1) Nelicencovaná finančná inštitúcia je povinná pred poskytnutím finančnej služby poskytnúť finančnému spotrebiteľovi informácie, ktoré sú potrebné na to, aby mohol správne porozumieť charakteru a rizikám finančnej služby a následne zodpovedne prijať rozhodnutie týkajúce sa finančnej služby. Nelicencovaná finančná inštitúcia je povinná poskytnúť finančnému spotrebiteľovi informácie o právnych následkoch uzavretia zmluvy o finančnej službe.

(2) Informácie podľa odseku 1 zahŕňajú podľa druhu poskytovanej finančnej služby informácie o účele finančnej služby, jej výhodách, rizikách, súčasných a budúcich nákladoch, ktoré priamo alebo nepriamo ponesie finančný spotrebiteľ, o právach a povinnostiach finančného spotrebiteľa, o možných spôsoboch uplatňovania svojich práv a o dôsledkoch, ktoré finančnému spotrebiteľovi z poskytnutia finančnej služby vyplývajú, ak finančný spotrebiteľ nebude plniť svoje povinnosti vyplývajúce mu zo zmluvy o finančnej službe.

(3) Informácie podľa odsekov 1 a 2 vrátane návrhu zmluvy o finančnej službe musia byť finančnému spotrebiteľovi poskytnuté tak, aby mal dostatočne dlhé obdobie na zváženie a vykonanie rozhodnutia o uzavretí zmluvy o finančnej službe, a to primerané poskytovanej finančnej službe a s ohľadom na jeho znalosti a skúsenosti vo vzťahu k predmetnej finančnej službe.

(4) Informácie podľa odsekov 1 až 3 nesmie nelicencovaná finančná inštitúcia poskytovať spôsobom, ktorý zdôrazňuje možné výhody alebo existujúce výhody plynúce finančnému spotrebiteľovi z predmetnej finančnej služby v porovnaní s rizikami predmetnej finančnej služby alebo rizikami, ktoré môže finančná služba spôsobiť vo vzťahu k finančnej situácii finančného spotrebiteľa. Nelicencovaná finančná inštitúcia nesmie žiadnym spôsobom znižovať, zastierať alebo zľahčovať význam rizík spojených s finančnou službou.

(5) Finančný spotrebiteľ môže právo na poskytnutie informácií podľa odsekov 1 a 2 odmietnuť. Nelicencovaná finančná inštitúcia nesmie ovplyvňovať ani iným spôsobom finančného spotrebiteľa navádzať na odmietnutie tohto práva.  

§ 9

(1) Ak tento zákon, všeobecný zákon alebo osobitný zákon
) neustanovuje inak, nelicencovaná finančná inštitúcia je povinná oznámiť finančnému spotrebiteľovi pred uzavretím zmluvy o finančnej službe všeobecné obchodné podmienky vzťahujúce sa na uzatváranú zmluvu. Ak sa zmluva o  finančnej službe uzatvára písomne, nelicencovaná finančná inštitúcia je povinná preukázateľne doručiť finančnému spotrebiteľovi všeobecné obchodné podmienky.

(2) Nelicencovaná finančná inštitúcia je povinná preukázateľne umožniť finančnému spotrebiteľovi rozhodnúť sa, či požaduje od nelicencovanej finančnej inštitúcie splnenie povinnosti podľa odseku 1; nelicencovaná finančná inštitúcia je touto voľbou finančného spotrebiteľa viazaná.

(3) Nelicencovaná finančná inštitúcia je povinná finančnému spotrebiteľovi adresne a preukázateľne oznámiť podstatné zmeny v obsahu všeobecných obchodných podmienok vzťahujúcich sa na uzavretú zmluvu o finančnej službe s výnimkou individuálne dohodnutých zmluvných podmienok. Podstatnými zmenami sa rozumejú zmeny vo výške úročenia v zmluvách o poskytnutí úveru alebo pôžičky, vo výške splátok, v lehote splatnosti záväzku, v dobe platnosti zmluvy, v dĺžke výpovednej lehoty, v podmienkach výpovede zmluvy a vo výške poplatkov za finančné služby poskytované na základe zmluvy o finančnej službe alebo zmeny v iných skutočnostiach, ktoré by mohli byť významné z pohľadu finančného spotrebiteľa. 

(4) Finančný spotrebiteľ má právo na výber spôsobu prijímania informácií o finančnej službe; nelicencovaná finančná inštitúcia je touto voľbou finančného spotrebiteľa viazaná. Finančného spotrebiteľa nemožno navádzať na prijímanie informácie o finančnej službe v elektronickej podobe, ak je to pre finančného spotrebiteľa nevyhovujúce.

(5) Nelicencovaná finančná inštitúcia je povinná informovať finančného spotrebiteľa o mieste, kde je možné získať dodatočné informácie týkajúce sa finančnej služby alebo o spôsobe, ktorým je možné tieto informácie získať.

§ 10

(1) Finančný spotrebiteľ má právo vypovedať zmluvu o finančnej službe  s nelicencovanou finančnou inštitúciou z dôvodu podstatnej zmeny v obsahu všeobecných obchodných podmienok a iných obdobných obchodných podmienok, a to v lehote 30 dní odo dňa kedy nelicencovaná finančná inštitúcia zverejnila túto informáciu. Po uplynutí tejto lehoty právo finančného spotrebiteľa podľa prvej vety zaniká. Nelicencovaná finančná inštitúcia nemôže v súvislosti s uplatnením tohto práva uložiť finančnému spotrebiteľovi žiadnu sankciu.

(2) Ustanovením odseku 1 nie je dotknuté právo finančného spotrebiteľa na odstúpenie od zmluvy o finančnej službe podľa všeobecného zákona a osobitných zákonov.
)
§ 11

(1) Nelicencovaná finančná inštitúcia uvedená v § 2 písm. a) jedenástom bode je povinná doručiť finančnému spotrebiteľovi upozornenie o omeškaní v plnení jeho finančného záväzku vyplývajúceho zo zmluvy o finančnej službe bezodkladne po tom, ako sa finančný spotrebiteľ dostal do omeškania v plnení svojho záväzku vyplývajúceho zo zmluvy o finančnej službe s touto finančnou inštitúciou; nelicencovaná finančná inštitúcia má právo na úhradu nevyhnutných nákladov spojených s doručením upozornenia finančnému spotrebiteľovi.

(2) Nelicencovaná finančná inštitúcia podľa odseku 1  je povinná finančného spotrebiteľa pri uzavretí zmluvy o finančnej službe preukázateľne informovať o spôsobe určenia výšky úhrady podľa odseku 1 a výške tejto úhrady v čase uzavretia tejto zmluvy. Tým nie sú dotknutý § 544 Občianskeho zákonníka.
Právo voľby pri riešení sporov v rozhodcovskom konaní

§ 12

Ak finančná inštitúcia navrhne finančnému spotrebiteľovi, aby ich prípadné vzájomné spory riešili rozhodcovské súdy v rozhodcovskom konaní, takýto návrh musí preukázateľne umožňovať finančnému spotrebiteľovi voľbu, či prijme predložený návrh. Finančná inštitúcia je tiež povinná vopred preukázateľne poučiť finančného spotrebiteľa o dôsledkoch takéhoto riešenia ich vzájomných sporov súvisiacich s finančnými službami. 
TRETIA HLAVA

ZMLUVY O FINANČNÝCH SLUŽBÁCH

§ 13

Zmluvné podmienky upravené zmluvou o finančnej službe sa nemôžu odchýliť od  
§ 52 až 54 Občianskeho zákonníka v neprospech finančného spotrebiteľa. Finančný spotrebiteľ sa nemôže vopred vzdať svojich práv, ktoré mu všeobecný zákon o ochrane spotrebiteľa1) priznáva, alebo si inak zhoršiť svoje zmluvné postavenie. Akékoľvek takéto dojednania sú neplatné.
§ 14

Osobitné ustanovenia o neprijateľných podmienkach v zmluve o finančnej službe 
(1) Zmluva o finančnej službe nesmie obsahovať ustanovenia, ktoré spôsobujú značnú nerovnováhu v právach a povinnostiach zmluvných strán v neprospech finančného spotrebiteľa podľa § 53 Občianskeho zákonníka, ak tento zákon neustanovuje inak.

(2) Ustanovenia zmluvy o finančnej službe, podľa ktorých si finančná inštitúcia vyhradzuje právo z vážnych dôvodov jednostranne, bez poskytnutia výpovednej lehoty vypovedať túto zmluvu uzavretú na dobu neurčitú sa nepovažujú za neprijateľnú podmienku podľa § 53 ods. 4 písm. g) Občianskeho zákonníka, ak finančná inštitúcia  má na vypovedanie tejto zmluvy právny dôvod a ak sa finančná inštitúcia v tejto zmluve zaviazala, že o vypovedaní tejto zmluvy bezodkladne informuje finančného spotrebiteľa. 

(3) Ustanovenia § 53 ods. 4 písm.  j)  Občianskeho zákonníka o neprijateľných podmienkach sa nevzťahujú na zmluvu o finančnej službe, ktorej predmetom je

a) obchod s prevoditeľnými cennými papiermi, finančnými nástrojmi a inými produktmi alebo službami, kde je cena závislá od pohybu kurzov a indexov na regulovanom trhu alebo od trhovej sadzby, ktoré finančná inštitúcia nekontroluje,

b) nákup cudzej meny alebo predaj cudzej meny, cestovných šekov alebo medzinárodné peňažné príkazy vystavené v cudzej mene,

c) doložka o cenových indexoch, ak to dovoľuje osobitný zákon a ak spôsob úpravy ceny je výslovne opísaný.

(4) Za neprijateľnú podmienku podľa § 53 ods. 4 písm. i) Občianskeho zákonníka sa nepovažuje podmienka, podľa ktorej si finančná inštitúcia vyhradzuje právo

a) zmeniť z vážnych dôvodov bez oznámenia 

1. úrokovú sadzbu, ktorú má platiť finančný spotrebiteľ alebo finančná inštitúcia, ak sa finančná inštitúcia zaviaže bezodkladne o tom informovať finančného spotrebiteľa a ak finančný spotrebiteľ  môže  ihneď odstúpiť od tejto zmluvy, alebo 

2. výšku iných poplatkov za finančné služby, ak sa finančná inštitúcia zaviaže bezodkladne o tom informovať finančného spotrebiteľa a ak finančný spotrebiteľ  môže  ihneď odstúpiť od tejto zmluvy,

b) meniť jednostranne podmienky zmluvy o finančnej službe na dobu neurčitú, ak sa od finančnej inštitúcie vyžaduje, aby o tom náležite informovala finančného spotrebiteľa a ak finančný spotrebiteľ môže odstúpiť od tejto zmluvy.

(5) Ustanovenia § 53 ods. 4 písm. i) Občianskeho zákonníka o neprijateľných podmienkach sa nevzťahujú na zmluvu o finančnej službe, ktorej predmetom je

a) obchod s prevoditeľnými cennými papiermi, finančnými nástrojmi a inými produktmi alebo službami, kde je cena závislá od pohybu kurzov a indexov na regulovanom trhu alebo od trhovej sadzby, ktoré finančná inštitúcia nekontroluje,

b) nákup cudzej meny alebo predaj cudzej meny, cestovných šekov alebo medzinárodné peňažné príkazy vystavené v cudzej mene.

DRUHÁ ČASŤ

ORGANIZÁCIA OCHRANY FINANĆNÉHO SPOTREBITEĽA

PRVÁ HLAVA

SUBJEKTY OCHRANY FINANĆNÉHO SPOTREBITEĽA

§ 15

(1) Úlohy v oblasti ochrany finančného spotrebiteľa podľa tohto zákona plnia

a) Výbor na ochranu finančného spotrebiteľa (ďalej len „výbor“),

b) Úrad na ochranu finančného spotrebiteľa (ďalej len „úrad“),

c) Národná akadémia finančného vzdelávania (ďalej len „akadémia“).

(2) Na  ochrane finančného spotrebiteľa sa podieľajú aj 

a) Fond ochrany vkladov,
) 

b) Garančný fond investícií,
) 

c) Slovenská kancelária poisťovateľov,
) 

d) ďalšie právnické osoby zriadené na ochranu spotrebiteľa podľa osobitných zákonov.

DRUHÁ HLAVA

ZRIADENIE A PÔSOBNOSŤ VÝBORU

§ 16

Výbor

(1)  Zriaďuje sa výbor ako koordinačný a kontrolný orgán ochrany finančného spotrebiteľa podľa tohto zákona.

(2)  Výbor má deväť členov, ktorých vymenúva a odvoláva minister financií Slovenskej republiky (ďalej len „minister financií“) takto

a) dvoch členov výboru zo zamestnancov Ministerstva financií Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo financií“),

b) dvoch členov výboru zo zamestnancov Národnej banky Slovenska navrhnutých guvernérom Národnej banky Slovenska,

c) štyroch členov výboru zo zástupcov poskytovateľov a sprostredkovateľov finančných služieb navrhnutých zo zástupcov finančných inštitúcií spôsobom podľa odseku 3, z toho po jednom členovi z

1. oblasti bankovníctva,

2. oblasti poisťovníctva,

3. oblasti kapitálového trhu a obchodovania s cennými papiermi,

4. radov finančných sprostredkovateľov a finančných poradcov,

d) jedného člena výboru z akademickej obce navrhnutého ministrom školstva Slovenskej republiky. 

(3) Členov výboru podľa odseku 2 písm. c) navrhujú finančné inštitúcie na schôdzi zástupcov týchto inštitúcií za príslušnú oblasť, pričom pre každú z týchto oblastí sa koná osobitná schôdza. Zástupcov finančných inštitúcií podľa prvej vety na jednotlivých schôdzach určuje štatutárny orgán príslušnej finančnej inštitúcie.

(4) Minister financií vymenuje členov výboru podľa odseku 2 písm. c) a d), ak mu boli návrhy na vymenovanie týchto členov výboru doručené v ním určenej lehote.

(5) Funkčné obdobie člena výboru je štvorročné, ak tento zákon neustanovuje inak.  Opätovné vymenovanie člena výboru je možné. 
(6) Členovia výboru sú povinní bez zbytočného odkladu po svojom vymenovaní doručiť ministrovi financií písomné oznámenie, v ktorom uvedú, či spĺňajú zákonom ustanovené podmienky nezlučiteľnosti svojej funkcie s inými funkciami, povolaniami, zamestnaniami alebo činnosťami podľa §(17 ods.(3.

(7) Výbor môže vykonávať svoju činnosť, ak sú vymenovaní aspoň predseda výboru, podpredseda výboru a jeden ďalší člen výboru.

(8) Z členov výboru podľa odseku 2 písm. a) a b) vymenúva a odvoláva minister financií Slovenskej republiky po dohode s guvernérom Národnej banky Slovenska predsedu výboru a podpredsedu výboru. Ak za predsedu výboru alebo podpredsedu výboru bola vymenovaná osoba, ktorej plynie funkčné obdobie v súvislosti s doterajším členstvom vo výbore, dňom vymenovania za predsedu výboru alebo podpredsedu výboru jej začína plynúť nové funkčné obdobie.

(9) Predsedovi výboru patrí mzda vo výške 2-násobku priemernej nominálnej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky za predchádzajúci kalendárny rok zistenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky (ďalej len „priemerná mzda“). Podpredsedovi výboru patrí mzda vo výške 1,8 násobku priemernej mzdy a ďalším členom výboru patrí mzda vo výške 1,4 násobku priemernej mzdy.
§ 17

Podmienky pre členstvo vo výbore

(1) Členom výboru môže byť fyzická osoba s odbornými vedomosťami a skúsenosťami, ktorá má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ktorá je bezúhonná; fyzická osoba je bezúhonná ak  nebola právoplatne odsúdená za úmyselný trestný čin, pričom bezúhonnosť sa preukazuje výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace. 
(2) Za splnenie požiadavky odborných vedomostí  a skúseností sa považuje 

a) u predsedu výboru a podpredsedu výboru ukončené vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa získaného na univerzitnej vysokej škole a najmenej desať rokov praxe v oblasti finančníctva, z toho najmenej päť rokov praxe v riadiacej funkcii,

b) u ďalších členov výboru podľa § 16 ods. 2 písm. a) a b) a u členov výboru podľa § 16 ods. 2 písm. c) ukončené vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa získaného na univerzitnej vysokej škole a najmenej päť rokov praxe v oblasti finančníctva, z toho najmenej dva roky praxe v riadiacej funkcii,

c) u člena výboru podľa § 16 ods. 2 písm. d) ukončené vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa získaného na univerzitnej vysokej škole a najmenej päť rokov praxe v akademickej oblasti po získaní tohto vzdelania.

(3) Funkcia člena výboru je nezlučiteľná s funkciou prezidenta Slovenskej republiky, poslanca Národnej rady Slovenskej republiky, člena vlády Slovenskej republiky, sudcu, prokurátora, člena prezídia úradu, člena prezídia akadémie, povolaním alebo zamestnaním v štátnom orgáne, orgáne územnej samosprávy alebo inom orgáne verejnej moci; to sa nevzťahuje na členov výboru, ktorí sú zamestnancami ministerstva financií alebo zamestnancami  Národnej banky Slovenska.

(4) Ak člen výboru v čase jeho vymenovania do tejto funkcie zastáva alebo vykonáva funkciu, povolanie, zamestnanie alebo činnosť, ktorá je nezlučiteľná s funkciou člena výboru, je povinný bez zbytočného odkladu preukázateľne urobiť právny úkon smerujúci k skončeniu každej takej funkcie, povolania, zamestnania alebo činnosti a je povinný bez zbytočného odkladu skončiť každú takú funkciu, povolanie, zamestnanie alebo činnosť.

(5) Členovia výboru sú povinní bez zbytočného odkladu po svojom vymenovaní doručiť predsedovi výboru písomné oznámenie, v ktorom uvedú, či spĺňajú podmienky nezlučiteľnosti svojej funkcie s inými funkciami, povolaniami, zamestnaniami alebo činnosťami podľa odseku 3. Predseda výboru a podpredseda výboru sú povinní doručiť takéto oznámenie ministrovi financií.

(6) Funkcia člena výboru zaniká 

a) uplynutím funkčného obdobia,

b) vzdaním sa funkcie na základe písomnej žiadosti člena výboru doručenej ministrovi financií, a to dňom jej doručenia, ak v nej nie je uvedený neskorší deň vzdania sa funkcie,

c) odvolaním z funkcie z dôvodov uvedených v odseku 6,
d) smrťou alebo vyhlásením za mŕtveho.

(7) Člena výboru odvolá minister financií z jeho funkcie s uvedením dôvodu odvolania, ak člen výboru

a) bol právoplatne odsúdený za úmyselný trestný čin alebo bol právoplatne odsúdený za trestný čin, pri ktorom výkon trestu nebol podmienečne odložený,

b) bol právoplatným rozhodnutím súdu pozbavený spôsobilosti na právne úkony alebo jeho spôsobilosť na právne úkony bola obmedzená,

c) v dôsledku nepriaznivého zdravotného stavu  sústavne nevykonáva  svoju funkciu, najmenej počas šiestich mesiacov, 

d) začal vykonávať funkciu, povolanie, zamestnanie alebo činnosť, ktorá je nezlučiteľná s funkciou člena výboru,  

e) nesplnil povinnosť podľa odseku 4,

f) prestal spĺňať ktorýkoľvek zákonom ustanovený predpoklad na výkon tejto funkcie,

g) dopustil závažného pochybenia pri výkone svojej funkcie.

(8) O sporoch súvisiacich s odvolaním člena výboru z jeho funkcie rozhoduje súd. 
§ 18

Pôsobnosť výboru

Výbor

a) volí a odvoláva predsedu úradu, finančného ombudsmana a vrchného finančného inšpektora,

b) volí a odvoláva prezídium akadémie,

c) rozhoduje o  výške ročných príspevkov finančných inštitúcií,

d) rozhoduje o prídele z osobitného účtu podľa § 78 pre úrad a akadémiu,

e) schvaľuje sadzbu poplatku za vybavovanie podnetu,

f) schvaľuje sadzby poplatkov akadémii,

g) zodpovedá za koordináciu inštitúcií a orgánov ochrany finančného spotrebiteľa s inými inštitúciami a orgánmi s pôsobnosťou v oblastiach ochrany finančného spotrebiteľa,  finančného trhu alebo vzdelávania, ako aj s účastníkmi vzťahov na finančnom trhu,

h) schvaľuje stratégiu rozvoja ochrany finančného spotrebiteľa ako aj strategické materiály pre oblasti ochrany finančného spotrebiteľa, finančného vzdelávania a garančných schém,

i) vymenúva a odvoláva členov prezídia úradu, ktorí nie sú zamestnancami úradu, a to na návrh osôb podľa § 26 ods. 1,

j) schvaľuje výročnú správu o činnosti a hospodárení úradu (ďalej len „výročná správa úradu“) vrátane návrhu na úhradu prípadnej straty z činnosti úradu,

k) schvaľuje rozpočet úradu na príslušný rozpočtový rok,

l) schvaľuje mzdové a iné požitky predsedu úradu,

m) schvaľuje výročnú správu o činnosti a hospodárení akadémie (ďalej len „výročná správa akadémie“) vrátane návrhu na úhradu prípadnej straty z činnosti akadémie,

n) schvaľuje rozpočet akadémie na príslušný rozpočtový rok,

o) určuje mzdové a iné požitky predsedu akadémie,

p) schvaľuje správu o stave ochrany finančného spotrebiteľa a o činnosti úradu a akadémie (ďalej len „ročná správa výboru“),

q) schvaľuje rokovací poriadok výboru a štatút výboru,

r) vymenúva a odvoláva členov poradných orgánov výboru a schvaľuje štatút poradných orgánov výboru,

s) rozhoduje o ďalších záležitostiach podľa tohto zákona.

§ 19

Ročná správa výboru

Výbor predkladá Národnej rade Slovenskej republiky ročnú správu výboru na informáciu za obdobie predchádzajúceho kalendárneho roka každoročne do 31. júla.

§ 20

Rokovanie a rozhodovanie výboru

(1) Výbor zasadá pravidelne, najmenej jedenkrát za kalendárny štvrťrok. Rokovanie výboru zvoláva a vedie predseda výboru, v jeho neprítomnosti podpredseda výboru alebo iný člen výboru poverený predsedom výboru. Predseda výboru je povinný tiež zvolať rokovanie výboru najneskôr do

a) siedmich dní odo dňa doručenia písomného návrhu podaného najmenej tromi členmi; ak predseda výboru túto povinnosť nesplní, rokovanie výboru zvolá bez zbytočného odkladu podpredseda výboru; ak rokovanie výboru nezvolá podpredseda výboru, zvolá ho ktorýkoľvek z členov výboru, ktorý podali návrh na jeho zvolanie,

b) 30 dní pred ukončením funkčného obdobia predsedu úradu alebo predsedu akadémie alebo 30 dní od prijatia písomného oznámenia o vzdaní sa funkcie predsedu úradu alebo predsedu akadémie, pričom na programe takéhoto rokovania musí byť voľba na obsadenie uvoľnenej funkcie. 

(2) Výbor je schopný uznášať sa, ak je prítomná nadpolovičná väčšina všetkých jeho vymenovaných členov, pričom musí byť prítomný predseda výboru alebo podpredseda výboru alebo iný člen výboru, ktorý rokovanie výboru zvolal. Každý člen výboru má jeden hlas. Pri rovnosti hlasov rozhoduje hlas predsedajúceho. Každý člen výboru má právo, aby jeho nesúhlasné stanovisko s rozhodnutím výboru bolo na jeho žiadosť uvedené v zápisnici z rokovania. 
(3) Na prijatie rozhodnutia výboru je potrebný súhlas

a) trojštvrtinovej väčšiny všetkých prítomných členov výboru pri rozhodovaní o záležitostiach podľa §  18 písmená a) až f),
b) trojštvrtinovej väčšiny všetkých členov výboru pri vymenúvaní  a odvolávaní predsedu úradu alebo predsedu akadémie, 
c) nadpolovičnej väčšiny všetkých prítomných členov výboru pri rozhodovaní  záležitostiach neuvedených v písmene a).
(4) Ak je voľba predsedu úradu alebo predsedu akadémie neúspešná, zvolá predseda výboru ďalšie rokovanie výboru, na programe ktorého bude voľba nového funkcionára tak, aby sa konalo do 30 dní od neúspešnej voľby funkcionára. Pri tejto opakovanej voľbe môže výbor rozhodovať aj o kandidátovi, ktorý v predchádzajúcej voľbe nekandidoval. Ak výbor ani na troch po sebe idúcich rokovaniach nezvolí predsedu úradu alebo predsedu akadémie, svoju činnosť kolektívne ukončí, pričom dňom tretej neúspešnej voľby predsedu úradu alebo predsedu akadémie zaniká funkčné obdobie všetkým členom výboru. Až do vymenovania nových členov výboru vykonávajú činnosti v pôsobnosti výboru doterajší predseda výboru spolu s doterajším podpredsedom výboru.

(5) Rokovanie výboru je neverejné. Na rokovaní výboru sa môže zúčastniť poverený člen vlády Slovenskej republiky, poverený člen Bankovej rady Národnej banky Slovenska, poverený poslanec Národnej rady Slovenskej republiky a iné osoby, ktoré na rokovanie prizve výbor. 

(6) Výbor môže rozhodnúť o zverejnení výsledku svojho rokovania, inak sa z rokovania výboru zverejňujú informácie, o ktorých tak ustanovuje tento zákon; tým nie sú dotknuté ustanovenia osobitných zákonov, ktoré ukladajú povinnosť zachovávať mlčanlivosť o nimi ustanovených informáciách.

§ 21

Zabezpečenie činnosti výboru

(1) Úlohy spojené s odborným, organizačným, administratívnym a technickým zabezpečením činnosti výboru alebo jeho poradných orgánov ako aj úlohy spojené so správou osobitného účtu podľa § 78 zabezpečuje úrad prostredníctvom svojich zamestnancov, ktorých pri plnení týchto úloh riadi predseda úradu v rozsahu podľa písomnej dohody s predsedom výboru.

(2) Náklady spojené s činnosťou výboru, s činnosťou jeho orgánov a s plnením úloh zamestnancov úradu podľa odseku 1 sa rozpočtujú a evidujú v rámci rozpočtu a účtovníctva úradu oddelene od ostatných nákladov úradu a uhrádzajú sa z prostriedkov úradu.

TRETIA ČASŤ
ÚRAD 

PRVÁ HLAVA

ZRIADENIE A PÔSOBNOSŤ ÚRADU

§ 22

Zriadenie úradu

(1)  Úrad je verejnoprávna inštitúcia, ktorej sa zveruje pôsobnosť v oblasti ochrany finančného spotrebiteľa v rozsahu a za podmienok ustanovených týmto zákonom. 

(2) Úrad je právnická osoba so sídlom v Bratislave; nezapisuje sa do obchodného registra.
(3) Úrad si môže vytvárať pracoviská na území Slovenskej republiky. 

§ 23

Pôsobnosť úradu

Úrad v oblasti ochrany finančného spotrebiteľa 
a) preskúmava podnety finančných spotrebiteľov, štátnych orgánov a Komisie na posudzovanie podmienok v zmluvách
) vo veciach porušenia povinností finančnej inštitúcie vyplývajúcich zo zmluvy o finančnej službe,
b) zabezpečuje mimosúdne urovnanie sporov medzi finančným spotrebiteľom a finančnou inštitúciou podľa osobitného zákona,
)
c) vydáva stanoviská k obsahu podnetov finančných spotrebiteľov pri ich ochrane podľa tohto zákona a osobitných zákonov,15)
d) zabezpečuje výkon inšpekčnej činnosti nad dodržiavaním ustanovení tohto zákona a osobitných zákonov v oblasti ochrany finančného spotrebiteľa a povinností finančnej inštitúcie v rozsahu podľa tohto zákona,

e) vykonáva ďalšie činnosti a oprávnenia v oblasti ochrany finančného spotrebiteľa podľa tohto zákona a osobitných zákonov.

§ 24

Zásady činnosti úradu

Úrad vykonáva svoju činnosť nestranne a nezávisle od štátnych orgánov, orgánov územnej samosprávy, iných orgánov verejnej moci a od ďalších právnických osôb alebo fyzických osôb; štátne orgány, orgány územnej samosprávy, iné orgány verejnej moci ani ďalšie právnické osoby alebo fyzické osoby nesmú ovplyvňovať úrad pri vykonávaní jeho činnosti. Ustanovenie tohto odseku sa rovnako vzťahuje na vykonávanie funkcií v orgánoch úradu. 
DRUHÁ HLAVA

ORGANIZÁCIA A RIADENIE ÚRADU

Prezídium úradu

§ 25

(1) Prezídium úradu je štatutárnym orgánom úradu.

(2) Prezídium úradu je sedemčlenné a tvoria ho predseda úradu, finančný ombudsman, vrchný finančný inšpektor, ktorí sú zamestnancami úradu a štyria ďalší členovia, ktorí nie sú zamestnancami úradu.

(3) Rozhodnutia prezídia úradu podpisuje predseda úradu a v jeho neprítomnosti finančný ombudsman, ak tento zákon neustanovuje inak.

§ 26

(1) Predsedu úradu, finančného ombudsmana a vrchného finančného inšpektora úradu volí a odvoláva výbor spôsobom ustanoveným týmto zákonom. Ďalších členov prezídia úradu, ktorí nie sú zamestnancami úradu, vymenúva a odvoláva výbor, z toho po jednom na návrh

a) 
ministra financií zo zamestnancov ministerstva financií, 

b)
guvernéra Národnej banky Slovenska zo zamestnancov Národnej banky Slovenska,

c) 
ministra hospodárstva Slovenskej republiky zo zamestnancov Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky, 
d) 
ministra spravodlivosti Slovenskej republiky zo zamestnancov Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky. 

 (2) 
Funkčné obdobie členov prezídia úradu je päťročné. Členovia prezídia úradu sú za svoju činnosť zodpovední výboru.

(3) Dňom, ktorý bol výborom určený za deň nástupu do funkcie predsedu úradu, finančného ombudsmana a vrchného finančného inšpektora, im vzniká pracovný pomer k úradu, ak už v čase vymenovania neboli zamestnancami úradu.

(4) Ak tento zákon alebo osobitný zákon neustanovuje inak, na pracovnoprávne vzťahy členov prezídia úradu sa vzťahuje Zákonník práce. Mzdu členov prezídia úradu, ktorí sú zamestnancami úradu a odmenu členov prezídia úradu, ktorí nie sú zamestnancami úradu určuje výbor.

 (5) Za člena prezídia úradu môže byť vymenovaná fyzická osoba s odbornými vedomosťami a skúsenosťami v oblasti finančníctva, ktorá má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ktorá je bezúhonná. Za odborné vedomosti a skúsenosti sa považuje u predsedu úradu, finančného ombudsmana a vrchného finančného inšpektora ukončené  vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa a najmenej desať rokov praxe v oblasti finančníctva, z toho najmenej päť rokov praxe v riadiacej funkcii, u ďalších členov prezídia úradu, ktorí nie sú zamestnancami úradu, ukončené vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa a najmenej päť rokov praxe v oblasti finančníctva, z toho najmenej dva roky praxe v riadiacej funkcii. 

(6) Funkcia člena prezídia úradu je nezlučiteľná s funkciou prezidenta Slovenskej republiky, poslanca Národnej rady Slovenskej republiky, člena vlády Slovenskej republiky, sudcu, prokurátora, člena výboru, člena prezídia akadémie, povolaním alebo zamestnaním v štátnom orgáne, orgáne územnej samosprávy alebo inom orgáne verejnej moci; to sa nevzťahuje na zamestnania členov prezídia úradu, ktorí nie sú zamestnancami úradu. Funkcia člena prezídia úradu je tiež nezlučiteľná s členstvom alebo inou funkciou v riadiacom orgáne, dozornom orgáne alebo kontrolnom orgáne právnickej osoby vykonávajúcej podnikateľskú činnosť na finančnom trhu, s podnikaním a s inou hospodárskou činnosťou alebo zárobkovou činnosťou, ktorá môže byť v rozpore s výkonom funkcie člena prezídia úradu. Člen prezídia úradu nesmie vykonávať ani žiadnu inú funkciu alebo činnosť, ktorá môže byť v rozpore s výkonom funkcie člena prezídia úradu.

(7) Na člena prezídia úradu sa rovnako vzťahujú povinnosti uvedené v  § 17 ods. 4 a 5.

(8) Na zánik členstva prezídia úradu sa použijú ustanovenia § 17 ods. 6. 

(9) Na odvolanie člena prezídia úradu sa použijú ustanovenia § 17 ods. 7.

(10) O sporoch súvisiacich s odvolaním člena prezídia úradu z jeho funkcie rozhoduje súd.

§ 27


Prezídium úradu

a) schvaľuje plán činnosti úradu na príslušný rozpočtový rok,

b) prerokováva návrh výročnej správy úradu vrátane návrhu na úhradu prípadnej straty z činnosti úradu,

c) prerokováva návrh rozpočtu úradu na príslušný rozpočtový rok,

d) prerokováva návrh na výšku prídelu z osobitného účtu podľa § 78,

e) prerokováva návrh mzdových a iných požitkov členov prezídia úradu s výnimkou predsedu úradu,

f) prerokováva návrh sadzby poplatku za vybavovanie podnetu podľa § 40,
g) prerokováva návrh organizačného poriadku úradu a predkladá ho predsedovi úradu na schválenie,

h) schvaľuje rokovací poriadok prezídia úradu,

i) schvaľuje štatút Mediačného centra pri úrade (ďalej len „mediačné centrum“),

j) schvaľuje sadzobník odmien za výkon činnosti mediátora,

k) rozhoduje o zriadení poradných orgánov prezídia úradu, vymenúva a odvoláva ich členov a schvaľuje štatút poradných orgánov prezídia úradu,

l) schvaľuje návrh na zriadenie pracoviska  úradu alebo pobočky mediačného centra,

m) rozhoduje o rozklade proti prvostupňovému rozhodnutiu útvaru inšpekčnej činnosti úradu,

n) rozhoduje o proteste prokurátora
) proti rozhodnutiu úradu,

o) schvaľuje usmernenia a odporúčania úradu súvisiacich s činnosťou úradu,

p) rozhoduje o záležitostiach neuvedených v písmenách a) až o), ktoré sú v pôsobnosti štatutárneho orgánu.

§ 28

(1) Prezídium úradu zasadá najmenej raz za kalendárny mesiac. Rokovanie prezídia úradu zvoláva a vedie predseda úradu, v jeho neprítomnosti ním určený člen prezídia úradu. Predseda úradu je povinný tiež zvolať rokovanie prezídia úradu na základe písomného návrhu ktoréhokoľvek člena prezídia úradu alebo na základe písomného návrhu výboru do siedmich dní odo dňa doručenia písomného návrhu; ak predseda úradu túto povinnosť nesplní, rokovanie prezídia úradu zvolá bez zbytočného odkladu finančný ombudsman.

(2) Prezídium úradu je schopné uznášať sa, ak je prítomný predseda úradu alebo finančný ombudsman a aspoň ďalší dvaja členovia prezídia úradu. Ak prezídium rozhoduje o rozklade  proti prvostupňovému rozhodnutiu útvaru inšpekčnej činnosti úradu, prezídium je schopné uznášať sa, ak je prítomný predseda a aspoň ďalší dvaja členovia prezídia úradu. Z rokovania a rozhodovania prezídia úradu o  rozklade proti prvostupňovému rozhodnutiu úradu je vylúčený vrchný finančný inšpektor. Na prijatie rozhodnutia prezídia úradu je potrebný súhlas nadpolovičnej väčšiny všetkých prítomných členov prezídia úradu. V prípade rovnosti hlasov je rozhodujúci hlas predsedu úradu, v jeho neprítomnosti hlas finančného ombudsmana. Každý člen prezídia úradu má právo, aby bolo jeho nesúhlasné stanovisko s rozhodnutím prezídia úradu na jeho žiadosť uvedené v zápisnici z rokovania. V čase neprítomnosti predsedu úradu rozhodnutie prezídia úradu o rozklade proti prvostupňovému rozhodnutiu úradu podpisuje finančný ombudsman.

 (3) Rokovanie prezídia úradu je neverejné. Na rokovaní prezídia úradu sa môže zúčastniť poverený člen výboru a ďalšie osoby, ktoré na rokovanie prizve prezídium úradu. Prezídium úradu môže rozhodnúť o zverejnení výsledku svojho rokovania, inak sa z rokovania prezídia úradu zverejňujú informácie, o ktorých tak ustanovuje tento zákon; tým nie sú dotknuté ustanovenia osobitných zákonov, ktoré ukladajú povinnosť utajovať alebo zachovávať mlčanlivosť o nimi ustanovených informáciách.

§ 29

Predseda úradu, finančný ombudsman a vrchný finančný inšpektor

(1) Predseda úradu

a) reprezentuje úrad navonok,

b) riadi činnosť prezídia úradu,

c) predkladá výboru návrhy materiálov podľa § 27 písm. b) až g) po ich prerokovaní v prezídiu úradu,

d) vykonáva činnosti neuvedené v písmenách a) až c) podľa tohto zákona. 

(2) Finančný ombudsman riadi

a) činnosť úradu pri vybavovaní podnetov finančných spotrebiteľov podľa § 35 a vydávanie stanovísk úradu podľa § 39,

b) mediačné centrum zriadené podľa § 41.

(3) Vrchný finančný inšpektor riadi činnosť útvaru inšpekčnej činnosti podľa § 42 ods. 2 a vykonáva iné činnosti podľa tohto zákona.

(4) Finančného ombudsmana v čase jeho neprítomnosti zastupuje v rozsahu jeho práv a povinností podľa odseku 2 jeho zástupca, ktorého určí finančný ombudsman z vedúcich zamestnancov úradu. Finančný ombudsman nemôže určiť za svojho zástupcu vrchného finančného inšpektora, ani osobu, ktorá je v riadiacej pôsobnosti vrchného finančného inšpektora.

(5) Vrchného finančného inšpektora v čase jeho neprítomnosti zastupuje v rozsahu jeho práv a povinností podľa odseku 3 jeho zástupca, ktorého určí vrchný finančný inšpektor z vedúcich zamestnancov úradu. Vrchný finančný inšpektor nemôže určiť za svojho zástupcu finančného ombudsmana, ani osobu, ktorá je v riadiacej pôsobnosti finančného ombudsmana.

(6) Ak vrchný finančný inšpektor alebo finančný ombudsman nie je vymenovaný, vykonáva jeho činnosť v plnom rozsahu predseda úradu.

§ 30

Výročná správa úradu

(1) Úrad predkladá výboru výročnú správu úradu za obdobie predchádzajúceho kalendárneho roka každoročne do 30. júna.

(2) Výročná správa úradu obsahuje

a) prehľad činností vykonávaných v hodnotenom období,

b) ročnú účtovnú závierku, zhodnotenie základných údajov zahrnutých v nej a výrok audítora k ročnej účtovnej závierke,

c) prehľad výnosov podľa zdrojov a ich pôvodu,

d) celkové náklady v členení podľa jednotlivých druhov činností a osobitne náklady na správu úradu.

(3) Výročnú správu úrad zverejňuje na svojom webovom sídle do 30 dní po jej prerokovaní vo výbore.
§ 31

Zverejňovanie informácií

(1) Úrad je povinný zverejňovať na svojom webovom sídle tieto informácie:

a) aktuálne znenia všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany finančného spotrebiteľa,

b) mená a priezviská členov prezídia úradu,

c) výročnú správu úradu,

d) rozpočet úradu,

e) informáciu o právnických osobách založených alebo zriadených na ochranu  finančného spotrebiteľa, s ktorými úrad spolupracuje,

f) stanoviská úradu podľa § 39,

g) výrok právoplatného rozhodnutia úradu vydaného na základe tohto zákona, jeho odôvodnenie alebo časť odôvodnenia,

h) právoplatné rozhodnutia súdov o preskúmaní rozhodnutí úradu,

i) informáciu o činnosti mediačného centra,

j) aktuálne znenie štatútu mediačného centra,

k) zoznam mediátorov mediačného centra, sadzobník odmien za výkon činnosti mediátora a zoznam pobočiek mediačného centra mimo jeho sídla, ak boli zriadené,

l) usmernenia a odporúčania úradu,

m) iné dôležité oznámenia úradu.

(2) Pri zverejňovaní rozhodnutí a stanovísk podľa odseku 1 úrad musí dbať na zachovanie práva finančných inštitúcií na ochranu ich obchodného tajomstva a na ochranu osobných údajov dotknutých osôb.

(3) 
Úrad v stanoviskách a rozhodnutiach zverejnených podľa odseku 1 písm. f) a g), uvedie aj obchodné meno finančnej inštitúcie, jej sídlo alebo miesto podnikania a identifikačné číslo.

Súčinnosť a spolupráca

§ 32

(1) Pri výkone svojej činnosti úrad spolupracuje s

a) ministerstvom financií, Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky, Ministerstvom spravodlivosti Slovenskej republiky a Ministerstvom práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky pri príprave návrhov koncepcií, politík a všeobecne záväzných právnych predpisov súvisiacich s pôsobnosťou úradu,

b) Národnou bankou Slovenska a Slovenskou obchodnou inšpekciou, 

c) akadémiou pri zvyšovaní úrovne finančného vzdelávania,

d) orgánmi verejnej moci v Slovenskej republike a zahraničnými orgánmi a organizáciami s rovnakou alebo porovnateľnou pôsobnosťou ako má úrad a vymieňa si s nimi informácie v rozsahu potrebnom na výkon svojej činnosti a za podmienok ustanovených týmto zákonom a osobitnými zákonmi.

(2) Orgány verejnej správy a iné orgány verejnej moci, burza cenných papierov a iné osoby, ktorých činnosť súvisí s pôsobnosťou úradu alebo s činnosťou finančných inštitúcií sú povinné poskytovať úradu ním požadovanú súčinnosť na účely výkonu jeho činnosti podľa tohto zákona a osobitných zákonov. Pritom sú povinné bezplatne sprístupniť a poskytovať úradu ním požadované vyjadrenia, vysvetlenia a iné informácie a podklady, ktoré získali pri svojej činnosti, vrátane informácií z nimi vedených evidencií a registrov. Dožiadaný orgán alebo dožiadaná osoba má právo odoprieť sprístupnenie a poskytnutie požadovaných informácií len vtedy, ak by tým došlo k porušeniu povinnosti mlčanlivosti, prípadne k sprístupneniu alebo poskytnutiu informácií v rozpore so zákonom alebo s medzinárodnou zmluvou, ktorou je Slovenská republika viazaná a ktorá má prednosť pred zákonmi Slovenskej republiky.

(3) Právnické osoby a fyzické osoby, na ktoré sa nevzťahuje odsek 1 a ktoré majú doklady alebo informácie súvisiace s príslušným podnetom alebo konaním sú povinné sprístupniť a poskytnúť ich úradu na jeho žiadosť písomne alebo ústne do zápisnice; ak na žiadosť úradu poskytnú informácie ústne do zápisnice, na vyhotovenie a náležitosti zápisnice sa obdobne vzťahuje osobitný zákon.
)
(4) Úrad pri spolupráci v rámci výkonu svojej činnosti sprístupňuje a poskytuje informácie aj orgánom verejnej moci a iným osobám neuvedeným v odsekoch 1 až 3, ktorých činnosť súvisí s činnosťou úradu.

(5) Informácie sprístupnené úradom alebo poskytnuté úradom podľa odseku 4 možno použiť len na účely plnenia zákonom ustanovených úloh orgánov a osôb uvedených v odseku 3. Orgány a osoby uvedené v odseku 4, ktorým úrad sprístupnil alebo poskytol informácie, sú povinné tieto informácie utajovať, chrániť pred neoprávneným prístupom, vyzradením, zneužitím, pozmenením, poškodením, zničením, stratou, odcudzením a zachovávať o nich mlčanlivosť. Tieto informácie si orgány a osoby uvedené v odseku 3 môžu poskytnúť navzájom výlučne na ten istý účel alebo konanie, na ktoré boli sprístupnené alebo poskytnuté úradom; inak si ich môžu sprístupniť, poskytnúť alebo zverejniť len s predchádzajúcim písomným súhlasom úradu. 

§ 33

(1) Úrad v rámci svojej pôsobnosti môže uzatvárať dohody o vzájomnej spolupráci so zahraničnými orgánmi a organizáciami s porovnateľnou pôsobnosťou alebo s medzinárodnými organizáciami združujúcimi takéto orgány a organizácie. Na základe takýchto dohôd môže úrad poskytovať informácie súvisiace s jeho pôsobnosťou, ak je zmluvne zabezpečená vzájomnosť poskytovania informácií.

(2) Informácie, ktoré získa úrad, osoby poverené výkonom inšpekčnej činnosti alebo prizvané osoby od zahraničných orgánov s porovnateľnou pôsobnosťou, sa môžu využiť len na účely činnosti úradu a na plnenie iných zákonom ustanovených úloh úradu. Tieto informácie môže úrad sprístupniť alebo poskytnúť iným orgánom alebo osobám, alebo zverejniť len so súhlasom zahraničného orgánu dohľadu, ktorý tieto informácie poskytol.

(3) Úrad môže byť členom medzinárodných organizácií združujúcimi orgány a organizácie podľa odseku 1 a zabezpečovať plnenie úloh vyplývajúcich z členstva v týchto organizáciách. Úrad zabezpečuje tiež úlohy vyplývajúce z medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná. Pritom sa úrad podieľa aj na takej činnosti orgánov Európskej únie, ktorá súvisí s ochranou finančného spotrebiteľa.

§ 34

Úrad spolupracuje s právnickými osobami založenými alebo zriadenými na ochranu finančného spotrebiteľa. Pri činnosti v rámci svojej pôsobnosti využíva ich poznatky, návrhy a oznámenia.

TRETIA HLAVA

PRESKÚMAVANIE PODNETOV ÚRADOM A 

ČINNOSŤ ÚRADU PRI VYDÁVANÍ STANOVÍSK

§ 35

Podnet na vydanie stanoviska

(1) Finančný spotrebiteľ, ktorý namieta porušenie povinností finančnej inštitúcie pri poskytovaní finančnej služby na základe zmluvy o finančnej službe, má právo podať úradu podnet za účelom vydania stanoviska voči finančnej inštitúcii.

(2) Podnet možno podať písomne, ústne do zápisnice alebo elektronickou poštou. 

(3) Podnet musí obsahovať meno, priezvisko, adresu finančného spotrebiteľa, akej veci a ktorej finančnej inštitúcie sa podnet týka a čoho sa finančný spotrebiteľ domáha.

(4) Ak podnet nemá predpísané náležitosti, úrad bezodkladne vyzve finančného spotrebiteľa, aby v určenej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako sedem dní, neúplný alebo nejasný podnet doplnil alebo spresnil. Zároveň úrad poučí finančného spotrebiteľa o tom, ako treba doplnenie alebo spresnenie podnetu  vykonať. Ak finančný spotrebiteľ napriek výzve úradu v určenej lehote podnet nedoplní alebo nespresní a vo vybavovaní podnetu nemožno pre tento nedostatok pokračovať, úrad nebude pokračovať vo vybavovaní podnetu a takýmto podnetom sa nebude zaoberať. O týchto následkoch musí finančného spotrebiteľa poučiť; ak si finančný spotrebiteľ nevyzdvihne výzvu podľa prvej vety v lehote uloženia zásielky na pošte, posledný deň tejto lehoty sa považuje za deň doručenia, aj keď sa finančný spotrebiteľ o uložení zásielky nedozvedel. Ak v podnete finančný spotrebiteľ uvedie len adresu elektronickej pošty, výzva podľa prvej vety sa považuje za doručenú uplynutím troch dní odo dňa jej odoslania, aj keď sa finančný spotrebiteľ o nej nedozvedel.

Vybavovanie podnetu

§ 36

(1) Úrad vybaví podnet spravidla do troch mesiacov odo dňa doručenia úplného podnetu, v odôvodnených veciach do šiestich mesiacov odo dňa doručenia úplného podnetu, pričom musí finančnému spotrebiteľovi oznámiť dôvody predĺženia tejto lehoty, a to do 30 dní odo dňa doručenia úplného podnetu. Vybavovanie podnetu sa končí vydaním vyjadrenia úradu alebo vydaním stanoviska úradu. 

(2) Ak úrad zistí, že vec, ktorej sa podnet týka, nepatrí do jeho pôsobnosti,  postupuje podľa osobitného zákona.
) 

(3) Úrad sa nebude zaoberať podnetom v týchto prípadoch:  

a) finančný spotrebiteľ neuplatnil právo na reklamáciu, 

b) podnet sa netýka sa finančného spotrebiteľa, ktorý podnet podal, ak nepredložil písomný súhlas dotknutej osoby na podanie podnetu alebo písomné splnomocnenie vo veci,

c) podnet už bol úradom vybavený a opakovaný podnet neobsahuje nové skutočnosti,

d) podnet je zjavne neopodstatnený,

e) podnet je anonymný,

f) podnet sa týka len otázky premlčania.

(4) Ak úrad zistí, že nie sú dôvody, aby sa podnetom zaoberal, oznámi túto skutočnosť finančnému spotrebiteľovi vo vyjadrení úradu spolu s uvedením dôvodu podľa odseku 3 alebo § 35 ods. 4. 

§ 37

(1) Pri vybavovaní podnetu je úrad oprávnený klásť otázky zamestnancom orgánu verejnej správy a vyžadovať od finančnej inštitúcie, aby mu poskytla potrebné spisy a doklady, ako aj vysvetlenie k veci, ktorej sa podnet týka.

(2) Finančné inštitúcie a osoby uvedené v § 32 ods. 2 a 3 sú povinné na žiadosť úradu poskytnúť mu informácie, vysvetlenia, písomné podklady a stanoviská k otázkam týkajúcim sa vybavovanej veci a to v lehote určenej úradom, ktorá nesmie byť kratšia ako desať dní 
) odo dňa doručenia žiadosti úradu.

(3) Ak finančná inštitúcia alebo osoba uvedená v § 32 ods. 2 a 3 nevyhovie žiadosti úradu podľa odseku 2, úrad jej môže uložiť poriadkovú pokutu podľa § 49.

§ 38

(1) Ak vec, ktorá je obsahom podnetu, môže byť vyriešená prostredníctvom mediačného centra zriadeného podľa § 41, uvedie úrad túto skutočnosť vo  svojom vyjadrení  a poučí finančného spotrebiteľa o správnom postupe.

(2) Ak pri vybavovaní podnetu úrad zistí, že bolo porušené právo finančného spotrebiteľa podľa tohto zákona alebo osobitného zákona
), úrad podnet vybaví vydaním stanoviska úradu podľa § 39; to neplatí, ak finančná inštitúcia vybavila reklamáciu v prospech finančného spotrebiteľa.

§ 39

Stanovisko úradu

(1) Stanovisko úradu obsahuje

a) identifikačné údaje finančného spotrebiteľa a to meno, priezvisko a adresu trvalého pobytu finančného spotrebiteľa, na základe podnetu ktorého sa stanovisko vydáva,

b) identifikačné údaje finančnej inštitúcie, ktorej sa stanovisko týka, a to obchodné meno a sídlo,
c) záver s označením ustanovenia tohto zákona alebo osobitného zákona, ktorého sa stanovisko úradu týka,

d) odôvodnenie, v ktorom sa uvedie popis skutkového stavu, označenie dôkazov, na základe ktorých sa stanovisko vydáva a postup úradu pri hodnotení dôkazov,

e) informácie o skutočnostiach, že stanovisko úradu nie je právne záväzné,

f) iné dôležité skutočnosti rozhodujúce pre vydanie stanoviska úradu,

g) dátum vydania stanoviska, meno, priezvisko a podpis finančného ombudsmana.

(2) Proti stanovisku úradu nemožno podať opravný prostriedok a toto stanovisko nie je preskúmateľné súdom. Úrad môže stanovisko zmeniť, ak sa  po jeho vydaní objavia nové skutočnosti, ktoré by mohli mať podstatný vplyv na zmenu stanoviska. 

§ 40
Poplatok za vybavenie podnetu

(1) Za vybavenie podnetu je finančná inštitúcia, ktorej sa podnet týka, povinná uhradiť poplatok, ak úrad vybaví podnet vydaním stanoviska podľa § 39.

(2) Ak bol podnet týkajúci sa zmluvy o finančnej službe uzavretej  s tou istou finančnou inštitúciou podaný tým istým finančným spotrebiteľom viackrát alebo opakovane, povinnosť podľa odseku 1 vznikne finančnej inštitúcii len raz.

(3) Úrad písomne upovedomí finančnú inštitúciu, že jej vznikla povinnosť uhradiť poplatok podľa odseku 1 bez zbytočného odkladu po tom, čo nastal dôvod podľa odseku 1 a poučí ju o následkoch porušenia tejto povinnosti. 

(4) Finančná inštitúcia uhradí poplatok podľa odseku 1 na účet úradu do 15 dní odo dňa doručenia upovedomenia podľa odseku 3.

(5) Poplatok podľa odseku 1 sa určuje s účinnosťou na celý rozpočtový rok vopred. O výške poplatku podľa odseku 1 na príslušný rozpočtový rok rozhodne výbor na návrh prezídia úradu najneskôr do 20. decembra predchádzajúceho rozpočtového roka a svoje rozhodnutie zverejní na webovom sídle úradu a v jednom denníku s celoštátnou pôsobnosťou zverejňujúcom informácie o finančnom trhu.

ŠTVRTÁ HLAVA

MEDIAČNÉ CENTRUM

§ 41

Mediačné centrum

(1) Úrad môže zriadiť mediačné centrum
) za účelom vytvorenia podmienok pre mimosúdne riešenie sporov medzi finančnou inštitúciou a finančným spotrebiteľom. 
(2) Činnosť mediačného centra a mediátorov zapísaných v jeho zozname sa spravuje ustanoveniami osobitného zákona. 

(3) Štatút mediačného centra obsahuje okrem náležitostí podľa osobitného zákona
) aj rokovací poriadok mediačného centra.

 (4) Mediačné centrum poskytuje mediátorom zapísaným v zozname mediátorov, ktorý vedie, administratívnu, organizačnú podporu a priestory na výkon mediácie.

(5) Výška odmeny mediátora sa určuje na základe sadzobníka odmien za výkon činnosti mediátora. Sadzobník podľa prvej vety vydá úrad, ktorý ho zverejní na svojom webovom sídle. Odmenu mediátora hradí úrad.

PIATA HLAVA

INŠPEKČNÁ ČINNOSŤ VYKONÁVANÁ ÚRADOM

§ 42

Predmet a spôsob výkonu inšpekčnej činnosti

(1) Úrad zabezpečuje výkon inšpekčnej činnosti nad dodržiavaním práv finančného spotrebiteľa a povinností finančnej inštitúcie v oblasti ochrany práv finančného spotrebiteľa prostredníctvom útvaru inšpekčnej činnosti podľa odseku 2, ktorý
a) dohliada na dodržiavanie ustanovení tohto zákona, osobitných zákonov14) a iných všeobecne záväzných právnych predpisov, ktoré sa v oblasti ochrany finančného spotrebiteľa vzťahujú na finančné inštitúcie a na ich činnosti pri poskytovaní finančných služieb,

b) preveruje dodržiavanie ustanovení § 53a Občianskeho zákonníka o neprijateľných podmienkach v  zmluvách o finančných službách,

c) rozhoduje v prvom stupni podľa tohto zákona, 

d) vykonáva inšpekčnú činnosť na mieste, ktorou sa rozumie získavanie informácií o skutočnostiach, ktoré sú predmetom inšpekčnej činnosti úradu priamo vo finančnej inštitúcii alebo od jej zamestnancov a vyhodnocovanie takto získaných informácií,

e) vykonáva inšpekčnú činnosť na diaľku, ktorou sa rozumie získavanie informácií o skutočnostiach, ktoré sú predmetom inšpekčnej činnosti úradu vlastnými prostriedkami úradu, zo všeobecne dostupných zdrojov, podnetov finančných spotrebiteľov, na základe vyžiadaní od finančných inštitúcií alebo iných osôb a vyhodnocovanie týchto informácií,
f) ukladá opatrenia na nápravu a sankcie, 

g) vymáha rozhodnutia úradu a dohliada na  dodržiavanie podmienok určených  v rozhodnutiach úradu,

h) vykonáva ďalšie činnosti a oprávnenia v oblasti ochrany finančného spotrebiteľa a v oblasti dodržiavania povinností finančnej inštitúcie pri poskytovaní finančných služieb.

(2) Útvar inšpekčnej činnosti riadi vrchný finančný inšpektor, ktorý rozhoduje o postupe útvaru inšpekčnej činnosti pri plnení jeho úloh podľa odseku 1 vrátane rozhodovania v prvom stupni, ak tento zákon neustanovuje inak. Organizačné usporiadanie, zásady riadenia a vymedzenie útvaru inšpekčnej činnosti určí podrobne organizačný poriadok úradu.

(3) Útvar inšpekčnej činnosti pri výkone inšpekčnej činnosti nad finančnými inštitúciami v rozsahu ustanovenom týmto zákonom postupuje samostatne, nezávisle a nestranne v súlade s týmto zákonom, osobitnými zákonmi a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi; s inými organizačnými útvarmi a orgánmi úradu spolupracuje, vymieňa si s nimi informácie a podklady a navzájom si poskytujú ďalšiu súčinnosť a pomoc v rozsahu, v akom je to potrebné na riadny a účinný výkon zákonom ustanovených úloh a činností úradu. Útvar inšpekčnej činnosti je pri konaní a rozhodovaní v prvom stupni viazaný rozhodnutiami prezídia vydanými v druhom stupni a rozhodnutiami súdu vydanými pri preskúmavaní zákonnosti právoplatných rozhodnutí útvaru inšpekčnej činnosti v správnom súdnictve.
) Útvaru inšpekčnej činnosti nemožno ukladať úlohy, ktoré ovplyvňujú nezávislé, nestranné, riadne a včasné plnenie jeho zákonom uložených povinností pri výkone inšpekčnej činnosti nad dodržiavaním práv finančného spotrebiteľa a povinností finančných inštitúcií.

Všeobecné ustanovenia o inšpekčnej činnosti

§ 43

(1) Útvar inšpekčnej činnosti zabezpečuje výkon inšpekčnej činnosti v oblasti ochrany finančného spotrebiteľa zisťovaním dôležitých skutočnosti o finančných inštitúciách a ich činnostiach, najmä nedostatky v ich činnosti, príčiny zistených nedostatkov, následky zistených nedostatkov a osoby zodpovedné za zistené nedostatky.

(2) Výkon inšpekčnej činnosti je neverejný.

(3) Ak úrad pri inšpekčnej činnosti zistí skutočnosti nasvedčujúce tomu, že bol spáchaný trestný čin, bezodkladne to oznámi orgánu činnému v trestnom konaní. Ak úrad pri inšpekčnej činnosti zistí neobvyklú obchodnú operáciu alebo porušenie povinností finančných inštitúcií pri predchádzaní alebo odhaľovaní legalizácie príjmov z trestnej činnosti a financovania terorizmu, bezodkladne to oznámi osobitnému útvaru služby finančnej polície Policajného zboru
) a Slovenskej informačnej službe.

§ 44

(1) Inšpekčnú činnosť podľa tohto zákona vykonávajú  zamestnanci úradu zaradení v útvare inšpekčnej činnosti (ďalej len „inšpektor“).

(2) Inšpektorom môže byť fyzická osoba, ktorá je bezúhonná, má ukončené aspoň úplné stredoškolské vzdelanie a najmenej trojročnú prax na finančnom trhu alebo  vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa. 
(3) Pri inšpekčnej činnosti patria úradu a inšpektorom oprávnenia podľa tohto zákona. Za výkon inšpekčnej činnosti zodpovedá úrad. Inšpektori nezodpovedajú tretím osobám za  následky spôsobené výkonom inšpekčnej činnosti; tým nie je dotknutá ich pracovnoprávna zodpovednosť voči úradu a ani ich trestnoprávna zodpovednosť.

§ 45

Finančná inštitúcia, členovia jej orgánov, jej zamestnanci a ďalšie osoby, ktorých činnosť súvisí s finančnou inštitúciou, sú povinní umožniť výkon inšpekčnej činnosti, zdržať sa konania, ktoré by mohlo mariť výkon inšpekčnej činnosti, a poskytnúť v štátnom jazyku všetky informácie, dokumentáciu, súčinnosť a pomoc požadované úradom alebo osobami poverenými výkonom inšpekčnej činnosti; ak je dokumentácia vyhotovená v inom ako štátnom jazyku s výnimkou českého jazyka, finančná inštitúcia je povinná predložiť na svoje vlastné náklady aj preklad dokumentácie do štátneho jazyka. Úrad je pri výkone inšpekčnej činnosti oprávnený vyhotovovať obrazové, zvukové a obrazovo-zvukové záznamy na zdokumentovanie zistených nedostatkov.

§ 46

Inšpekčná činnosť na mieste sa vykonáva na základe poverenia úradu. Na výkon inšpekčnej činnosti úradu sa vzťahuje postup Národnej banky Slovenska pri výkone dohľadu na mieste podľa ustanovenia osobitného zákona.
) 
Rozhodovacia činnosť úradu

§ 47

Ochranné opatrenia

Ak úrad zistí, že bezprostredne hrozí zavedenie nekalej obchodnej praktiky, úrad rozhodnutím finančnej inštitúcii takúto nekalú obchodnú praktiku zakáže,  a to aj bez dôkazu o škode a bez ohľadu na zavinenie.
)
§ 48

Opatrenia na nápravu a sankcie

(1) Ak úrad zistí, finančná inštitúcia porušila povinnosti uvedené v tomto zákone alebo osobitných zákonoch, ktoré sa vzťahujú na ochranu finančného spotrebiteľa15) alebo nesplnila opatrenia uložené právoplatným rozhodnutím úradu, je oprávnený uložiť tieto opatrenia 

a) opatrenie na odstránenie a nápravu zistených nedostatkov, lehotu na ich splnenie a povinnosť informovať úrad o ich splnení,

b) opravu neúplnej, nesprávnej alebo zavádzajúcej informácie poskytnutej finančnému spotrebiteľovi alebo poskytnutie dodatočných informácii finančnému spotrebiteľovi,

c) opravu reklamy, ktorá nespĺňa požiadavky podľa osobitného zákona,
)

d) povinnosť zverejniť výrok právoplatného rozhodnutia úradu v periodickej tlači s celoštátnou pôsobnosťou,

e) skončiť nedovolenú reklamu,

f) zakázať nekalú obchodnú praktiku,

g) zakázať do vykonania nápravy ponúkať, distribuovať a poskytovať finančnú službu, ktorej sa týkajú zistené nedostatky s výnimkou uvedenou v odseku 2, 

h) uložiť pokutu až do výšky 700 000 eur.

(2) Ak úrad zistí, že finančná inštitúcia uvedená v § 2 písm. a) prvom až desiatom bode porušila povinnosti uvedené v tomto zákone alebo osobitných zákonoch, ktoré sa vzťahujú na ochranu finančného spotrebiteľa15)  a za ktoré možno uložiť sankciu podľa odseku 1 písm. g), oznámi túto skutočnosť Národnej banke Slovenska. 

(3) Úrad môže uložiť finančnej inštitúcii, ktorá nesplní ochranné opatrenie podľa 
§ 47, pokutu do 35 000 eur; za opakované nesplnenie povinnosti v priebehu jedného roka odo dňa jeho uloženia možno uložiť pokutu do 70 000 eur.

(4) Úrad pri ukladaní sankcie prihliada na závažnosť, rozsah, dĺžku trvania, následky a povahu zistených nedostatkov.

(5) Sankcie možno ukladať súbežne a opakovane.

(6) Pokuta podľa odseku 1 písm. h) a odseku 3 je splatná do 30 dní odo dňa právoplatnosti rozhodnutia o jej uložení. Pokuty uložené úradom sú príjmom štátneho rozpočtu.

(7) Úrad je oprávnený aj mimo konania o uložení opatrenia na nápravu alebo sankcie prerokovať problémy a nezrovnalosti v činnosti finančnej inštitúcie s členmi jej štatutárneho orgánu, dozornej rady alebo iného orgánu riadiaceho alebo kontrolujúceho činnosť finančnej inštitúcie, prípadne s jej vedúcimi zamestnancami a vedúcimi útvaru vnútornej kontroly a vnútorného auditu; tieto osoby sú povinné poskytnúť úradu ním požadovanú súčinnosť.

ŠIESTA HLAVA

PORIADKOVÉ POKUTY

§ 49

Poriadkové pokuty

(1) Útvar inšpekčnej činnosti môže uložiť poriadkovú pokutu tomu, kto bez závažného dôvodu sťažuje

a) postup v konaní pred úradom najmä tým, že sa bez závažných dôvodov nedostaví na predvolanie úradu, bezdôvodne odoprie svedeckú výpoveď, predloženie listiny alebo vykonanie obhliadky alebo poskytne neúplnú alebo nepravdivú výpoveď,

b) výkon inšpekčnej činnosti úradu najmä tým, že neposkytne úradu alebo inšpektorom požadované doklady alebo informácie súvisiace s finančnou inštitúciou, prípadne inú súčinnosť požadovanú na účely výkonu inšpekčnej činnosti.

(2) Útvar inšpekčnej činnosti pri rozhodovaní o výške poriadkovej pokuty prihliada najmä na závažnosť a čas trvania protiprávneho konania, na rozsah jeho následkov, na prípadné opakované porušenie povinností alebo na porušenie viacerých povinností.

(3) Poriadkovú pokutu možno uložiť fyzickej osobe až do výšky 2 000 eur a právnickej osobe až do výšky 20 000 eur, a to aj opakovane.

(4) Konanie o uložení poriadkovej pokuty podľa odseku 1 možno začať najneskôr do jedného roka odo dňa, keď sa úrad o porušení povinnosti dozvedel, najneskôr však do troch rokov odo dňa, keď k porušeniu povinnosti došlo.

(5) Poriadková pokuta je splatná do 30 dní odo dňa, keď rozhodnutie o jej uložení nadobudlo právoplatnosť.

(6) Poriadkové pokuty sú príjmom štátneho rozpočtu.

SIEDMA HLAVA

HOSPODÁRENIE ÚRADU

§ 50

Rozpočet úradu

(1) Úrad zostavuje rozpočet nákladov a výnosov na príslušný rozpočtový rok ako vyrovnaný. V rozpočte úradu sa osobitne rozpočtujú náklady na činnosť útvaru inšpekčnej činnosti a sú plne hradené z prostriedkov podľa § 51 ods. 1 písm. d).
(2) Rozpočet úradu schvaľuje výbor po predchádzajúcom prerokovaní v prezídiu úradu spravidla do 20. decembra rozpočtového roka predchádzajúceho rozpočtovému roku, na ktorý sa rozpočet zostavuje. Pritom je viazaný ustanovením druhej vety odseku 1. Ak nie je rozpočet úradu na nasledujúci rozpočtový rok schválený do 31. decembra bežného rozpočtového roka, hospodári úrad v období od 1. januára nasledujúceho rozpočtového roka až do schválenia rozpočtu úradu podľa rozpočtového provizória, ktorým je rozpočet úradu schválený výborom na predchádzajúci rozpočtový rok.

(3) Úrad vedie účtovníctvo podľa osobitného zákona.
) Účtovnú závierku úradu overuje audítor, ktorého určuje výbor.

(4) Ak je výsledkom hospodárenia úradu za účtovné obdobie strata, o jej úhrade  rozhoduje výbor. Ak sa podľa účtovnej závierky skončí hospodárenie úradu ziskom, tento zisk je zdrojom financovania úradu v nasledujúcich účtovných obdobiach, ak výbor nerozhodne inak.

(5) Finančné prostriedky úradu sa vedú na účtoch v Štátnej pokladnici a môžu sa používať len na určené účely a v rozsahu nevyhnutnom na zabezpečenie pôsobnosti úradu. Tieto finančné prostriedky vedie úrad oddelene od účtu podľa § 78, ktorý úrad spravuje podľa § 21 ods. 1.

§ 51

Príjmy úradu

(1) Príjmami úradu sú

a) prídel z osobitného účtu podľa § 78 na základe rozhodnutia výboru v súlade s § 18  písm. d) a § 27 ods. 1 písm. d),
b) poplatky za vybavenie podnetu,

c) zisk z predchádzajúcich účtovných období a

d) príspevok zo štátneho rozpočtu podľa zákona o štátnom rozpočte na príslušný rozpočtový rok.

(2) Úrad je zapojený na štátny rozpočet príspevkom podľa odseku 1 písm. d) prostredníctvom rozpočtovej kapitoly ministerstva. Príspevok zo štátneho rozpočtu podlieha ročnému zúčtovaniu so štátnym rozpočtom. 

(3) Za účelné a efektívne využívanie prostriedkov poskytnutých zo štátneho rozpočtu zodpovedá predseda úradu.
(4) Na nakladanie s majetkom úradu sa vzťahuje osobitný predpis,
)  pričom úrad nesmie prijímať a poskytovať úvery, vydávať cenné papiere, akceptovať ani avalovať zmenky.

ŠTVRTÁ ČASŤ

AKADÉMIA 

PRVÁ HLAVA

ZRIADENIE A PÔSOBNOSŤ AKADÉMIE

§ 52

Zriadenie akadémie

(1) Akadémia je verejnoprávna inštitúcia, ktorej sa zveruje pôsobnosť v oblasti finančného vzdelávania na finančnom trhu v rozsahu a za podmienok ustanovených týmto zákonom. 

(5) Akadémia je právnická osoba so sídlom v Bratislave; nezapisuje sa do obchodného registra.

(6) Akadémia nie je vysokou školou podľa osobitného zákona.
)

(7) Vzdelávacie aktivity akadémie nepodliehajú akreditácii podľa osobitných zákonov.
)
(8) Názov „Národná akadémia finančného vzdelávania“, jeho cudzojazyčné preklady alebo slová, v ktorých základe sa všetky tieto slová alebo ich cudzojazyčné preklady vyskytujú, nesmie používať v obchodnom mene žiadna iná osoba, ak tento zákon neustanovuje inak. 

(9)  Na účely tohto zákona sa rozumie

a) finančným vzdelávaním proces, pri ktorom si fyzické osoby zdokonaľujú svoje znalosti o finančných službách a finančných trhoch a prostredníctvom jednorazového alebo sústavného prijímania informácií alebo inštrukcií 

1. rozvíjajú svoje vedomosti a skúsenosti, aby získali väčšiu informovanosť o finančnom riziku a príležitostiach, aby mohli robiť uvážlivé finančné rozhodnutia, aby vedeli,   kde sa môže finančný spotrebiteľ domáhať svojich práv, aby boli schopní urobiť všetky účinné kroky k zväčšovaniu svojho finančného majetku alebo

2. zlepšujú kvalitu svojich teoretických znalostí a praktických schopností pre     vykonávanie odborných činností, pre ktoré je takéto vzdelávanie nevyhnutné,

b) všeobecným finančným vzdelávaním vzdelávanie v oblasti finančníctva podľa osobitného zákona,
)
c) osobitným finančným školenia, kurzy a iné formy vzdelávania, ktorých účelom je zabezpečiť pre osobu, ktorá ich absolvovala, dostatočnú informovanosť o finančných službách, zlepšiť kvalitu jej teoretických znalostí a praktických schopností potrebných na vykonávanie činností na finančnom trhu, ktoré je požiadavkou na odbornú 

d) spôsobilosť tejto osoby podľa osobitných zákonov,
)
e) odbornou skúškou preskúmanie skutočnosti, či osoba absolvujúca osobitné finančné vzdelávanie má  požadované znalosti a schopnosti, potrebné na vykonávanie činností na finančnom trhu, ktorá je požiadavkou na odbornú spôsobilosť tejto osoby podľa osobitného zákona.

§ 53
Pôsobnosť akadémie
(1) Akadémia 

a) zabezpečuje osobitné finančné vzdelávanie a odborné skúšky osôb podľa osobitných zákonov pre oblasť finančného trhu a vykonáva s tým súvisiace aktivity,

b) podieľa sa na všeobecnom finančnom vzdelávaní,

c) kontroluje vykonávanie odborných skúšok osobami poverenými v súlade s týmto zákonom,

d) metodicky riadi  a usmerňuje osoby podieľajúce sa na činnostiach súvisiacich s finančným vzdelávaním a overovaním odbornej spôsobilosti osôb podľa osobitných zákonov pre oblasť finančného trhu.
e) ustanovuje rozsah a obsah osobitného finančného vzdelávania pre jednotlivé sektory podľa osobitného zákona,
f) vedie zoznamy vzdelávacích inštitúcií v členení na vzdelávacie inštitúcie poskytujúce takéto vzdelávanie pre verejnosť a pre vlastných zamestnancov. 
(2) Akadémia okrem činností podľa odseku 1môže

a) zabezpečovať analýzy a prieskumy stavu finančnej gramotnosti a potrieb  finančných spotrebiteľov v oblasti nadobúdania a dopĺňania informácií o finančných službách,

b) zabezpečovať a spolupracovať pri vedení mediálnych, informačných a iných kampaní zameraných na  finančnú osvetu,

c) spolupracovať pri realizácii a propagácii finančného vzdelávania prostredníctvom masovokomunikačných prostriedkov,

d) monitorovať propagáciu finančných služieb na území Slovenskej republiky,

e) plniť ďalšie úlohy podľa tohto zákona.

(3) Akadémia vykonáva činnosti podľa odseku 1 písm. a) sama alebo nimi môže poveriť inú osobu okrem činností podľa odseku 1 písm. b) a c).

(4) Na predkladanie výročnej správy akadémie, jej obsah a zverejňovanie sa použijú ustanovenia o predkladaní výročnej správy úradu podľa § 30.

(5) Činnosť podľa odseku 1 písm. a) môžu okrem akadémie vykonávať aj  vzdelávacie inštitúcie, ktorými sú osoby podľa osobitného zákona
) a finančné inštitúcie, ak takéto vzdelávanie poskytujú pre svojich zamestnancov.

(6) Termín, miesto konania a podmienky účasti na osobitnom finančnom vzdelávaní zverejní usporiadajúca vzdelávacia inštitúcia (ďalej len „usporiadateľ“) na webovom sídle akadémie najneskôr 45 dní pred začiatkom konania osobitného finančného vzdelávania, táto lehota na zverejnenie neplatí, ak ide o osobitné finančné vzdelávanie, ktoré poskytuje usporiadateľ pre svojich zamestnancov.

(7) Akadémia môže zverejnenie oznámenia podľa odseku 6 na svojom webovom sídle spoplatniť; to neplatí, ak ide o osobitné finančné vzdelávanie pre vopred určenú skupinu účastníkov. 

§ 54 

Zverejňovanie informácií

(1) Akadémia zverejňuje na svojom webovom sídle tieto informácie:

a) výročnú správu akadémie podľa § 53 ods.4,

b) zoznamy podľa § 53 ods. 1 písm. f),

c) oznámenia o termínoch konania vzdelávacích aktivít a odborných skúšok podľa tohto zákona, 

d) oznámenia usporiadateľa o termíne a mieste ich konania,

e) metodické usmernenia vydané akadémiou a

f) iné dôležité oznámenia akadémie.

(2)  Akadémia je povinná zverejňovať aktuálne zoznamy podľa odseku 1 písm. b) na svojom webovom sídle, bezodplatne poskytnúť aktuálne zoznamy podľa odseku 1 na nahliadnutie a umožniť robiť si z nich výpisy.

§ 55

Spolupráca akadémie
(1) Pri výkone svojej činnosti akadémia spolupracuje s

a) ministerstvom financií, najmä pri príprave návrhov zákonov a iných všeobecne záväzných právnych predpisov a koncepcií v oblasti finančného trhu,

b) Národnou bankou Slovenska najmä pri príprave návrhov všeobecne záväzných právnych predpisov týkajúcich sa odbornej spôsobilosti osôb pôsobiacich na finančnom trhu, tvorby metodických pokynov, odporúčaní a vo veciach súvisiacich s výkonom dohľadu nad finančným trhom vykonávaným Národnou bankou Slovenska,

c) ostatnými inštitúciami ochrany finančného spotrebiteľa,

d) ostatnými orgánmi štátnej správy a orgánmi územnej samosprávy v rozsahu ustanovenom zákonom.

(2)  Orgány verejnej správy a Národná banka Slovenska poskytujú akadémii na účely výkonu jej činnosti súčinnosť; na tento účel sú povinní poskytnúť akadémii bezplatne požadované podklady a informácie, ktoré získali pri výkone svojej činnosti. Dožiadaný orgán alebo dožiadaná osoba má právo odoprieť poskytnutie požadovanej súčinnosti, ak by takýmto poskytnutím došlo k porušeniu povinnosti uloženej zákonom alebo povinnosti vyplývajúcej z členstva v medzinárodných inštitúciách na základe medzinárodnej zmluvy, ktorá bola ratifikovaná a vyhlásená spôsobom ustanoveným zákonom.

(3) Ak akadémia zistí pri výkone svojej činnosti  nedostatky iných osôb, upozorní Národnú banku Slovenska, ak je na ich riešenie príslušná Národná banka Slovenska.

§ 56

Medzinárodná spolupráca

(1) Akadémia v rámci svojej pôsobnosti môže uzatvárať dohody o vzájomnej spolupráci so zahraničnými orgánmi a organizáciami s rovnakou alebo porovnateľnou pôsobnosťou alebo s medzinárodnými organizáciami združujúcimi takéto orgány a organizácie.

(2) Akadémia môže byť členom medzinárodných organizácií združujúcimi orgány a organizácie podľa odseku 1 a zabezpečovať plnenie úloh vyplývajúcich z členstva v týchto organizáciách; akadémia zabezpečuje tiež úlohy vyplývajúce z medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná.

DRUHÁ HLAVA

ORGANIZÁCIA A RIADENIE AKADÉMIE

Prezídium akadémie

§ 57

(1) Prezídium akadémie je štatutárny orgán akadémie.

(2) Prezídium akadémie je trojčlenné a tvoria ho predseda akadémie, podpredseda akadémie a ďalší člen prezídia akadémie.

(3) Ak prezídium akadémie koná v mene akadémie, na platnosť písomných právnych úkonov sa vyžadujú podpisy najmenej dvoch členov prezídia akadémie, ak tento zákon neustanovuje inak.

§ 58

(1) Na voľbu členov prezídia akadémie sa vzťahuje § 20. Členovia prezídia akadémie sa volia a odvolávajú spôsobom ustanoveným týmto zákonom. Členovia prezídia akadémie sú za svoju činnosť zodpovední výboru.

(2) Funkčné obdobie členov prezídia akadémie je päťročné.

(3) Dňom, ktorý bol určený za deň nástupu do funkcie člena prezídia akadémie, vzniká členovi prezídia pracovný pomer k akadémii, ak už v čase vymenovania nebol zamestnancom akadémie.

(4) Ak tento zákon neustanovuje inak, vzťahuje sa na členov prezídia akadémie Zákonník práce. Mzdu členov prezídia akadémie určuje výbor.

(5) Členom prezídia akadémie môže byť vymenovaná fyzická osoba s odbornými vedomosťami a skúsenosťami v oblasti finančníctva alebo vzdelávania, ktorá má spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ktorá je bezúhonná. Za odborné vedomosti a skúsenosti sa považuje u predsedu akadémie ukončené vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa  a najmenej desať rokov praxe v oblasti finančníctva, z toho najmenej päť rokov praxe v riadiacej alebo vedeckej funkcii, u podpredsedu prezídia a ďalšieho člena prezídia akadémie ukončené  vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa  a najmenej päť rokov praxe v oblasti finančníctva,  z toho najmenej dva roky praxe v riadiacej alebo vedeckej funkcii. 
(6) Funkcia člena prezídia akadémie je nezlučiteľná s funkciou prezidenta Slovenskej republiky, poslanca Národnej rady Slovenskej republiky, člena vlády Slovenskej republiky, sudcu, prokurátora, člena výboru, člena prezídia úradu, povolaním alebo zamestnaním v štátnom orgáne, orgáne územnej samosprávy alebo inom orgáne verejnej moci; to sa nevzťahuje na zamestnania členov prezídia akadémie, ktorí nie sú zamestnancami akadémie. Funkcia člena prezídia akadémie je tiež nezlučiteľná s členstvom alebo inou funkciou v riadiacom orgáne, dozornom orgáne alebo kontrolnom orgáne právnickej osoby vykonávajúcej podnikateľskú činnosť na finančnom trhu, s podnikaním a s inou hospodárskou činnosťou alebo zárobkovou činnosťou, ktorá môže byť v rozpore s výkonom funkcie člena prezídia akadémie. Člen prezídia akadémie nesmie vykonávať ani žiadnu inú funkciu alebo činnosť, ktorá môže byť v rozpore s výkonom funkcie člena prezídia akadémie.

 (7) Na člena prezídia akadémie sa rovnako vzťahujú povinnosti uvedené v  § 17 ods. 4 a 5.

(8) Funkcia člena prezídia akadémie zaniká z dôvodov uvedených v § 17 ods. 6. 

(9) Výbor odvolá člena prezídia akadémie z jeho funkcie, ak nastane niektorý z dôvodov podľa § 17 ods. 7.

(10) O sporoch súvisiacich s odvolaním člena prezídia akadémie z jeho funkcie rozhoduje súd.
§ 59

Prezídium akadémie

a) schvaľuje plán činnosti akadémie na príslušný rozpočtový rok,

b) prerokováva návrh výročnej správy akadémie vrátane návrhu na úhradu prípadnej straty z činnosti akadémie,

c) prerokováva návrh rozpočtu akadémie na príslušný rozpočtový rok,

d) prerokováva návrh na výšku prídelu z osobitného účtu podľa § 78,

e) prerokováva návrh mzdových a iných požitkov členov prezídia akadémie s výnimkou predsedu akadémie,

f) prerokováva návrh sadzieb poplatkov,

g) prerokováva návrh organizačného poriadku akadémie,

h) schvaľuje rokovací poriadok prezídia akadémie,

i) rozhoduje o zriadení poradných orgánov prezídia akadémie, vymenúva a odvoláva ich členov a schvaľuje štatút poradných orgánov prezídia akadémie,

j) schvaľuje skúšobné poriadky odborných skúšok, 

k) schvaľuje metodické usmernenia akadémie podľa § 54 ods. 1 písm. e),

l) rozhoduje o záležitostiach neuvedených v písmenách a) až k), ktoré sú v pôsobnosti štatutárneho orgánu.

§ 60

(1) Prezídium akadémie zasadá pravidelne najmenej raz za kalendárny mesiac. Rokovanie prezídia akadémie zvoláva a vedie predseda akadémie, v jeho neprítomnosti ním poverený člen prezídia akadémie. Predseda akadémie je povinný zvolať rokovanie prezídia akadémie aj na základe písomného návrhu podpredsedu  akadémie a ďalšieho člena prezídia akadémie, alebo na základe písomného návrhu výboru do siedmich dní od doručenia písomného návrhu; ak predseda akadémie túto povinnosť nesplní, rokovanie prezídia akadémie zvolá bez zbytočného odkladu  podpredseda akadémie.

(2) Prezídium akadémie je schopné uznášať sa, ak je prítomný predseda akadémie alebo podpredseda akadémie a  ďalší člen prezídia akadémie. Na prijatie rozhodnutia prezídia akadémie je potrebný súhlas nadpolovičnej väčšiny všetkých prítomných členov prezídia akadémie. Každý člen prezídia akadémie má právo, aby jeho nesúhlasné stanovisko s rozhodnutím prezídia akadémie bolo na jeho žiadosť uvedené v zápisnici z rokovania.
(3)  Na rokovanie prezídia akadémie sa použijú ustanovenia o rokovaní prezídia úradu podľa § 28 ods. 3.

§ 61

Predseda akadémie

(1) Predseda akadémie

a) riadi činnosť prezídia akadémie,

b) reprezentuje akadémiu navonok,

c) predkladá výboru návrhy materiálov podľa § 59 písm. b) až f) po ich prerokovaní v prezídiu akadémie,

d) schvaľuje organizačný poriadok akadémie a ďalšie vnútorné predpisy akadémie,

e) vykonáva ďalšie činnosti podľa tohto zákona.

(2) Predsedu akadémie v čase jeho neprítomnosti zastupuje v rozsahu jeho práv a povinností podpredseda akadémie alebo ďalší člen prezídia akadémie, ak nie je možné zastupovanie podpredsedom akadémie.

(3) Ak predseda akadémie nie je zvolený, vykonáva jeho činnosť v plnom rozsahu  podpredseda akadémie. Ak ani to nie je možné, vykonáva činnosť predsedu akadémie ďalší člen prezídia akadémie, ktorý v takom prípade vykonáva súčasne právomoci prezídia akadémie.

TRETIA HLAVA

ODBORNÁ SKÚŠKA

§ 62

(1) Odbornú skúšku pre príslušný sektor finančného trhu alebo pre poskytovanie príslušných finančných služieb môže usporiadať len usporiadateľ, ktorý má na to poverenie akadémie.

(2) Akadémia môže usporiadaním odbornej skúšky poveriť len  usporiadateľa, ktorý preukáže vhodné materiálne, personálne a priestorové zabezpečenie na vykonávanie odbornej skúšky. 

(3) Akadémia môže usporiadaním odbornej skúšky poveriť len usporiadateľa, ktorý preukáže, že prijal opatrenia  na predchádzanie a zamedzenie konfliktu záujmov medzi usporiadateľom a skúšanými osobami.

§ 63

(1) Termín príslušnej odbornej skúšky, miesto jej konania, adresu na podávanie prihlášok a spôsob úhrady poplatku za vykonanie odbornej skúšky zverejní usporiadateľ na webovom sídle akadémie najneskôr 60 dní pred konaním príslušnej odbornej skúšky.

(2) Zverejnenie oznámenie podľa odseku 1 na webovom sídle akadémie možno vykonať za úhradu.

§ 64

(1) Prihlášku na odbornú skúšku, ktorej konanie bolo zverejnené podľa § 63 ods. 1 podáva uchádzač najneskôr 30 dní pred konaním tejto odbornej skúšky, ak usporiadateľ  neurčí  v oznámení podľa § 63 ods. 1 inú lehotu.

(2) Prihláška na odbornú skúšku obsahuje meno, priezvisko, dátum narodenia žiadateľa, adresu jeho trvalého pobytu a prípadne korešpondenčnú adresu. Prílohou k prihláške na odbornú skúšku je doklad o zaplatení poplatku za jej vykonanie.

(3) Uchádzačovi, ktorý podal prihlášku v súlade s odsekom 2 a zaplatil poplatok za vykonanie odbornej skúšky, zašle usporiadateľ pozvánku na odbornú skúšku najneskôr 15 dní pred jej konaním, a to na adresu, ktorú uchádzač uviedol v prihláške ako korešpondenčnú, inak na adresu jeho trvalého bydliska.

§ 65

(1) Podrobnosti o spôsobe podávania žiadostí, o priebehu a spôsobe hodnotenia odbornej skúšky, o vydávaní osvedčenia o odbornej skúške, počet členov skúšobnej komisie a postup pri neúčasti na odbornej skúške ustanoví skúšobný poriadok. Skúšobný poriadok  schvaľuje prezídium akadémie.

(2) Skúšobný poriadok zverejní akadémia na svojom webovom sídle. Skúšobný poriadok musí byť zverejnený najmenej 30 dní pred konaním odbornej skúšky.

(3) Skúšobný poriadok je záväzný pre usporiadateľov a pre všetkých účastníkov odbornej skúšky.

§ 66

(1) Odborná skúška je neverejná a koná sa pred skúšobnou komisiou.
(2) Predsedu a ďalších členov skúšobnej komisie vymenúva a odvoláva predseda akadémie.

(3) Mená a priezviská členov skúšobnej komisie zverejní akadémia na svojom webovom sídle najneskôr 30 dní pred konaním odbornej skúšky.

(4) Odborná skúška sa vykonáva  v štátnom jazyku. 

§ 67

(1) Výsledok odbornej skúšky sa hodnotí klasifikačným stupňom „vyhovel“ alebo „nevyhovel“.

(2) O priebehu a výsledkoch odbornej skúšky vyhotoví skúšobná komisia do desiatich dní po jej vykonaní zápisnicu, ktorú doručí akadémii spolu s dokumentáciou odbornej skúšky.

(3) Výsledok odbornej skúšky oznámi usporiadateľ uchádzačovi do 15 dní odo dňa jej vykonania.

(4) Uchádzač je oprávnený po oznámení výsledkov odbornej skúšky nahliadnuť do dokumentov z jeho odbornej skúšky s výnimkou zápisnice o hlasovaní skúšobnej komisie.

§ 68

(1) Úspešnému absolventovi odbornej skúšky vydá usporiadateľ osvedčenie o  úspešnom vykonaní odbornej skúšky.

(2) Platnosť osvedčenia podľa odseku 1 nie je časovo obmedzená. Tým nie je dotknutá povinnosť overovania odbornej spôsobilosti osôb vykonávajúcich niektoré činnosti na finančnom trhu, ak tak ustanoví osobitný zákon.
§ 69

(1) Účastník odbornej skúšky je povinný pred začiatkom odbornej skúšky zaplatiť na účet usporiadateľa poplatok za vykonanie odbornej skúšky, ktorý sa pri jej neúspešnom vykonaní nevracia. Účastník, ktorý v príslušnej odbornej skúške nevyhovel alebo účastník, ktorý odbornú skúšku opakuje z dôvodu, že uplynula lehota, po ktorej je na overenie odbornej spôsobilosti podľa osobitného zákona potrebné opakovane vykonať odbornú skúšku, platí poplatok za vykonanie každej novej odbornej skúšky.

(2) Poplatok za vykonanie odbornej skúšky je príjmom usporiadateľa.  Akadémia môže v poverení podľa § 63 určiť, aká časť tohto poplatku má byť príjmom akadémie.

ŠTVRTÁ HLAVA

INFORMAČNÝ PORTÁL FINANČNÉHO TRHU

§ 70

(1) Akadémia spravuje informačný portál finančného trhu. Akadémie alebo ňou poverená osoba právnická osoba prevádzkuje informačný portál finančného trhu, zhromažďuje a spracúva údaje podľa odseku 2. 

(2) Informačný portál finančného trhu je databázou údajov o finančnom trhu s cieľom zabezpečiť právo finančného spotrebiteľa na bezplatný, zrozumiteľný, vyvážený, prehľadný a nestranný prístup k základným informáciám o finančnom trhu a zároveň s cieľom zvýšiť úroveň finančnej osvety.

(3) Akadémia je oprávnená od finančných inštitúcií, ministerstva financií, Ministerstva spravodlivosti Slovenskej republiky, Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky a Národnej banky Slovenska vyžadovať informácie v rozsahu nevyhnutnom na zabezpečenie úloh podľa odseku 1. Finančné inštitúcie a orgány podľa prvej vety sú povinné poskytnúť údaje podľa prvej vety.

(4) Informačný portál finančného trhu sa bezplatne sprístupňuje verejnosti na internete; ustanovenia osobitných zákonov tým nie sú dotknuté.
)
§ 71

Informačný portál finančného trhu obsahuje 
a) špecifické informácie o poskytovaných finančných službách, ich výhodách a rizikách, ich účele a ich nákladoch,

b) možnosť porovnania výhodnosti príslušných finančných služieb prostredníctvom porovnania s finančnými službami, ktoré im svojou ekonomickou podstatou konkurujú alebo prostredníctvom jednoduchého modelovania možných situácií napríklad s použitím finančného kalkulátora alebo iného technického prostriedku,

c) informácie o finančných inštitúciách poskytujúcich finančné služby na území Slovenskej republiky, vrátane informatívneho zoznamu týchto finančných inštitúcií, v členení na finančné inštitúcie, ktoré 

1. 
porušili práva finančného spotrebiteľa,

2. 
konali spôsobom spôsobilým privodiť ujmu finančnému spotrebiteľovi, 

3. 
poskytujú finančné služby na území Slovenskej republiky bez oprávnenia,

d) informácie o možnostiach ochrany finančného spotrebiteľa vrátane informácií o kontaktoch na príslušné inštitúcie.

PIATA HLAVA

ĎALŠIE ČINNOSTI AKADÉMIE

§ 72

Výskumná činnosť akadémie

Akadémie môže vykonávať v záujme ďalšieho rozvoja finančného vzdelávania, spôsobu a metód jeho poskytovania, prípravy podkladov pre rozhodovanie o cieľových skupinách a nových vzdelávacích aktivitách v oblasti finančného vzdelávania vlastnú výskumnú a prieskumnú činnosť v oblasti finančného vzdelávania a zisťovania úrovne finančnej gramotnosti. Pritom spolupracuje s ostatnými pracoviskami a inštitúciami výskumu a vývoja v Slovenskej republike i v zahraničí.

§ 73

Dohľad nad vykonávaním odborných skúšok

(1) Ak odborné skúšky vykonáva usporiadateľ, akadémia je oprávnená vykonávať dohľad nad riadnym organizovaním a priebehom  odbornej skúšky.

(2) Pri dohľade podľa odseku 1 sú zamestnanci akadémie poverení výkonom tohto dohľadu oprávnení vstupovať do budov, v ktorých sa organizujú alebo prebiehajú odborné skúšky.

(3) Ak akadémia pri výkone dohľadu podľa odseku 1 zistí, že organizovanie alebo priebeh skúšky je v rozpore s týmto zákonom alebo zistí porušenie podmienok poverenia na usporiadanie odbornej skúšky podľa § 63,  je oprávnená kontrolovanému usporiadateľovi toto poverenie zrušiť.

ŠIESTA HLAVA

HOSPODÁRENIE S MAJETKOM AKADÉMIE

§ 74

Rozpočet akadémie

(1) Akadémia zostavuje rozpočet nákladov a výnosov na príslušný rozpočtový rok ako vyrovnaný.

(2) Rozpočet akadémie schvaľuje výbor po predchádzajúcom prerokovaní v prezídiu akadémie spravidla do 20. decembra rozpočtového roka predchádzajúceho rozpočtovému roku, na ktorý sa rozpočet zostavuje. Ak nie je rozpočet akadémie na nasledujúci rozpočtový rok schválený do 31. decembra bežného rozpočtového roka, hospodári akadémia v období od 1. januára nasledujúceho rozpočtového roka až do schválenia rozpočtu akadémie podľa rozpočtového provizória, ktorým je rozpočet akadémie schválený výborom na predchádzajúci rozpočtový rok.

(3) Akadémia vedie účtovníctvo podľa osobitného zákona.36) Účtovnú závierku akadémie overuje audítor, ktorého určuje výbor.

 (4) Ak je výsledkom hospodárenia akadémie za účtovné obdobie strata, o jej úhrade rozhoduje výbor. Ak sa podľa účtovnej závierky skončí hospodárenie akadémie ziskom, tento zisk je zdrojom financovania akadémie v nasledujúcich účtovných obdobiach, ak výbor nerozhodne inak.

§ 75

Príjmy akadémie

(1) Príjmami akadémie sú

a) prídel z osobitného účtu podľa § 78 na základe rozhodnutia výboru v súlade s § 18 písm. d) a § 27 písm. d),

b) úhrady za zverejnenie oznámení podľa § 53 ods. 7a § 63 ods. 2 a  na webovom sídle akadémie,

c) príjmy z poplatkov podľa § 69 ods. 2,

d) zisk z predchádzajúcich účtovných období, 

e) iné príjmy z činnosti akadémie,

f) príspevok zo štátneho rozpočtu, ak tak ustanoví zákon o štátnom rozpočte na príslušný kalendárny rok.

(2) Úrad je zapojený na štátny rozpočet príspevkom podľa odseku 1 písm. f) prostredníctvom rozpočtovej kapitoly ministerstva. Príspevok zo štátneho rozpočtu podlieha ročnému zúčtovaniu so štátnym rozpočtom. 

(3) Za účelné a efektívne využívanie prostriedkov poskytnutých zo štátneho rozpočtu zodpovedá predseda akadémie.

§ 76

(1) Akadémia využíva majetok, ktorý vlastní, na plnenie úloh vo vzdelávacej, metodickej a výskumnej činnosti. Na nakladanie s majetkom akadémie sa vzťahuje osobitný predpis37) s odchýlkami podľa odsekov 2 až 4. 

 (2)  Akadémia môže písomnou zmluvou darovať hnuteľné veci, ak ich jednotlivá zostatková hodnota nepresahuje zostatkovú účtovnú hodnotu 1 000 eur, alebo uzavrieť zmluvu o výpožičke so zariadením sociálnych služieb,
) zdravotníckym zariadením,
) s neziskovou organizáciou,
) so školou alebo s inou právnickou osobou, ktorá nie je podnikateľom, ak darované alebo vypožičané hnuteľné veci budú slúžiť na účely súvisiace s hlavným predmetom činnosti obdarovaného alebo vypožičiavateľa.

(3) Akadémia môže vložiť svoj nehnuteľný majetok ako vklad na účely uzavretia zmluvy o združení podľa § 829 až 841 Občianskeho zákonníka, len ak dohodnutý účel združenia súvisí s činnosťou akadémie; majetok akadémie, ktorého hodnota prevyšuje 10 000 eur, možno vložiť len so súhlasom prezídia akadémie.

(4)  Akadémia nesmie vydávať cenné papiere a vystavovať, akceptovať ani avalovať zmenky. 

§ 77

(1) Akadémia môže za úhradu usporadúvať konferencie, semináre, výstavy ako aj vykonávať ďalšiu činnosť nadväzujúcu na jej vzdelávaciu, výskumnú, alebo ďalšiu tvorivú činnosť alebo činnosť slúžiacu na účinnejšie využitie ľudských zdrojov a majetku akadémie.

(2) Náklady na činnosť akadémie podľa odseku 1 musia byť kryté výnosmi z nej. 

PIATA ČASŤ

SPÔSOB FINANCOVANIA OCHRANY FINANČNÉHO SPOTREBITEĽA

§ 78

 (1) Finančné inštitúcie s výnimkou finančnej inštitúcie uvedenej § 2 písm. a) jedenástom a dvanástom bode (ďalej len „prispievateľ“) sú povinné odvádzať ročné príspevky na osobitný účet, ktorý je určený na prevádzku a činnosť inštitúcií ochrany finančného spotrebiteľa.

(3) Činnosti spojené so správou osobitného účtu  vykonáva úrad podľa § 21 ods. 1. 

(4) Prostriedky na osobitnom účte podľa odseku 1 nepodliehajú exekúcii ani inému nútenému výkonu rozhodnutia podľa osobitných zákonov.

(5) O použití finančných prostriedkov z účtu systému rozhoduje v súlade s týmto zákonom výbor.

Ročné príspevky

§ 79

 (1) Prispievateľovi vzniká povinnosť uhrádzať ročný príspevok prvým dňom kalendárneho mesiaca po mesiaci, v ktorom uplynulo šesť mesiacov odo dňa

a)
nadobudnutia právoplatnosti povolenia na činnosť podľa osobitného zákona, ak ide o prispievateľa, na činnosť ktorého sa vyžaduje povolenie podľa osobitného zákona,

b)
kedy bol prispievateľ zaregistrovaný podľa osobitného zákona, ak ide o prispievateľa, na činnosť ktorého sa vyžaduje registrácia  podľa osobitného zákona,

c) kedy zahraničný prispievateľ  začal vykonávať činnosť na území Slovenskej republiky na základe práva slobodného poskytovania služieb prostredníctvom pobočky alebo bez zriadenia pobočky.

(2) Ročný príspevok na príslušný kalendárny rok určuje výbor vopred na celý rok najneskôr do 20. decembra predchádzajúceho roka, ak tento zákon neustanovuje inak a to pre všetkých prispievateľov za rovnakých podmienok v rámci ročných príspevkov, ktoré sú ustanovené v § 81 ods. 1 a 3.

(3) Pri rozhodovaní o výške ročných príspevkov výbor prihliada na predpokladanú výšku finančných prostriedkov na osobitnom účte podľa § 78, ako aj na predpokladanú výšku príjmov úradu podľa § 51 ods. 1 písm. b) a príjmov akadémie podľa § 75 ods. 1 písm. b) a c) a ročné príspevky určí len do výšky, pri ktorej možno zabezpečiť vyrovnanosť rozpočtov úradu a akadémie. Ak predpokladané príjmy úradu a akadémie podľa druhej vety zabezpečia vyrovnanosť ich rozpočtov pre príslušný kalendárny, výbor rozhodne, že výška príspevku pre všetkých prispievateľov je pre príslušný kalendárny rok 0 eur. Ak v priebehu kalendárneho roku dôjde k skutočnostiam, ktoré by závažným spôsobom mohli ohroziť hospodárenie úradu alebo akadémie, je výbor oprávnený na zvyšok kalendárneho roka určiť ročné príspevky v novej výške.

(4) Na rozhodovanie výboru o určení ročného príspevku sa nevzťahujú ustanovenia o konaní podľa osobitných zákonov, ani všeobecné predpisy o správnom konaní. Rozhodnutie výboru o určení ročného príspevku nadobúda právoplatnosť a vykonateľnosť dňom jeho prijatia; proti tomuto rozhodnutiu nemožno podať opravný prostriedok a toto rozhodnutie nie je preskúmateľné súdom. Výbor svoje rozhodnutie o určení ročného príspevku zverejní na webovom sídle úradu a webovom sídle akadémie a najmenej v jednom denníku s celoštátnou pôsobnosťou zverejňujúcom informácie o finančnom trhu.

§ 80

(1) Ak sa nerozhodne, že výška ročného príspevku je 0 eur podľa § 79 ods. 3, výšku ročného príspevku pre prispievateľov, ktorí sú právnickou osobou alebo pobočkou zahraničnej právnickej osoby a majú oprávnenie na výkon činnosti podľa osobitných zákonov43), sa určia osobitne pre jednotlivých prispievateľov podľa osobitných zákonov, a to v rozpätí od 0,001 promile do 0,1 promile z objemu aktív prispievateľa, maximálne však 50 000 eur, ktorých základom sú aktíva finančnej inštitúcie; do objemu aktív prispievateľa, ktorý spravuje majetok investovaný v rámci starobného dôchodkového sporenia, doplnkového dôchodkového sporenia alebo kolektívneho investovania, sa na účely výpočtu ročných príspevkov zahŕňa aj majetok, ktorý prispievateľ spravuje. 

(2) Výška ročného príspevku pre prispievateľov, ktorí poskytujú finančné služby na území Slovenskej republiky na základe práva slobodného poskytovania služieb prostredníctvom pobočky alebo bez zriadenia pobočky je 1000 eur.
 (3) O výške ročného príspevku pre prispievateľov, ktorí sú fyzickou osobou alebo osobou na ktorej činnosť sa nevyžaduje povolenie na činnosť, môže výbor rozhodnúť  osobitne pre jednotlivých prispievateľov; výška ročných príspevkov sa v takomto prípade ustanovuje pevnou sumou neprevyšujúcou 250 eur.
(4) Pre výpočet ročného príspevku prispievateľa  podľa odseku 1 je rozhodujúci objem jej aktív vykázaných k 31. decembru predchádzajúceho kalendárneho roka v účtovnej závierke prispievateľa overenej audítorom, ak sa takéto overenie vyžaduje, ak zákon neustanovuje inak; objem týchto aktív je každý prispievateľ povinný písomne oznámiť výboru bez zbytočného odkladu po overení účtovnej závierky alebo schválení, ak sa overenie účtovnej závierky nevyžaduje.

(5) Pre výpočet ročného príspevku prispievateľa podľa odseku 1, ktorému vznikla prvýkrát povinnosť uhrádzať ročný príspevok  je rozhodujúci objem jej aktív vykázaných v účtovníctve ku dňu, ktorý predchádza dňu vzniku povinnosti, ak zákon neustanovuje inak; objem týchto aktív je každý prispievateľ povinný písomne oznámiť výboru do 20 dní po dni vzniku povinnosti.

§ 81

(1) Ročný príspevok sa uhrádza v štyroch splátkach rovnakých splátkach vždy do 20. dňa prvého mesiaca kalendárneho štvrťroka. Ak ročný príspevok neprevyšuje 350 eur, uhrádza sa naraz do 20. januára kalendárneho roka. Uhradená splátka ročného príspevku za obdobie kalendárneho roka, v ktorom prispievateľ už nebol povinný uhrádzať ročný príspevok, sa nevracia.

(2) Prispievateľ, ktorému vznikla povinnosť uhrádzať ročný príspevok počas kalendárneho roka, uhrádza pomernú časť ročného príspevku od dňa vzniku povinnosti, a to do 20. dňa kalendárneho mesiaca, v ktorom mu táto povinnosť vznikla. Ak pomerná časť ročného príspevku neprevyšuje 350 eur, uhrádza sa naraz.

(3) Ak ročný príspevok alebo splátky ročného príspevku neboli zaplatené riadne a včas, prispievateľ je povinný zaplatiť úroky z omeškania vo výške podľa všeobecného zákona  a osobitného zákona
) z dlžnej sumy ročného príspevku za každý deň omeškania. Úroky z omeškania sa nevymáhajú, ak neprevyšujú 5 eur.

(4) Ak ročný príspevok, splátky ročných príspevkov alebo úroky z omeškania neboli zaplatené riadne a včas, úrad je oprávnený vyhotoviť výkaz nedoplatkov prispievateľa  o nezaplatenej sume ročného príspevku, splátky ročného príspevku alebo úrokov z omeškania; tento výkaz nedoplatkov  je aj bez zaslania prispievateľovi vykonateľný dňom jeho vyhotovenia. Úrad je  oprávnený podať návrh na vykonanie exekúcie podľa osobitného zákona,
) pričom exekučným titulom je výkaz nedoplatkov, ktorý je vykonateľným rozhodnutím.
) 
ŠIESTA ČASŤ 

SPOLOČNÉ, PRECHODNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

§ 82

(1) Na konanie podľa tohto zákona sa vzťahuje osobitný zákon.
) Na účely konania podľa osobitného zákona50) je útvar inšpekčnej činnosti orgánom, ktorý rozhoduje v prvom stupni a prezídium úradu orgánom, ktorý rozhoduje v druhom stupni.

(2) Výbor, úrad a akadémia môžu na účel plnenia úloh v ich pôsobnosti zriaďovať poradné orgány. 

§ 83

Povinnosť mlčanlivosti

(1) Členovia výboru, členovia prezídia úradu, členovia prezídia akadémie, zamestnanci úradu, zamestnanci akadémie, členovia poradných orgánov výboru, členovia poradných orgánov, iné osoby, ktoré na rokovanie prizval výbor alebo ktoré sa zúčastnili rokovania výboru a iné osoby, ktoré sa dozvedeli o skutočnostiach súvisiacich s pôsobnosťou výboru, pôsobnosťou úradu alebo pôsobnosťou akadémie  sú povinné zachovávať mlčanlivosť o takýchto skutočnostiach; to neplatí, ak ide o informácie, ktoré sa zverejňujú podľa tohto zákona alebo osobitných zákonov.
)  Povinnosť mlčanlivosti trvá aj po skončení výkonu ich funkcie alebo iného právneho vzťahu s výborom, úradom alebo akadémiou.

(2) Za porušenie povinnosti mlčanlivosti podľa odseku 1 sa nepovažuje, ak sa informácia poskytne

a) Národnej banke Slovenska na účely ňou vykonávaného dohľadu a plnenia jej iných úloh podľa osobitných zákonov,
)
b) správcovi dane na účely podľa osobitného zákona,
)
c) súdu na účely občianskeho súdneho konania,

d) orgánu činnému v trestnom konaní na účely trestného konania,

e) službe kriminálnej polície a službe finančnej polície Policajného zboru na účely plnenia úloh ustanovených osobitným zákonom,
)
f) Slovenskej informačnej službe na účely plnenia úloh ustanovených osobitným zákonom,
) 
g) orgánu kontroly alebo orgánu vykonávajúcemu štátny dozor na účely plnenia úloh podľa osobitných zákonov,
)
h) zahraničnému orgánu a organizácii s rovnakou alebo porovnateľnou pôsobnosťou na účely plnenia záväzkov z medzinárodných zmlúv, ktoré boli ratifikované a vyhlásené spôsobom ustanoveným zákonom. 
§ 84

(1) Návrhy na vymenovanie prvých členov výboru podľa § 16 ods. 2 sa predkladajú  ministrovi financií svoje návrhy do 7. októbra 2010.

(2) Prvých členov výboru vymenuje minister financií  do 15. októbra 2010.

(3) Prvé zasadanie výboru zvolá predseda výboru do 30 dní od svojho vymenovania tak, aby sa konalo v lehote 15 dní od jeho zvolania.

§ 85

(1) Na prvom zasadaní výboru zvolanom podľa § 84 ods. 3 sa vykoná voľba prvého 

a) predsedu úradu,

b) predsedu akadémie,

c) podpredsedu akadémie 

d) finančného ombudsmana,

e) vrchného finančného inšpektora. Ak bude  voľba predsedu úradu  a predsedu akadémie neúspešná,  postupuje sa podľa § 20 ods. 4.

§ 86

Informačný portál finančného trhu  sa začne prevádzkovať do 1. januára  2012.
§ 87

Za podnet podaný pred 1. januárom 2011, sa nevyberá poplatok za vybavenie podnetu.

§ 88

Ročné príspevky na rok 2010  určí výbor na svojom prvom zasadnutí pevnou sumou, ktorú sú prispievatelia povinní uhradiť do 30 dní od ich určenia výborom;  ustanovenia § 79 ods. 2 a 3, § 80 a § 81 ods. 1 sa v takomto prípade nepoužijú.

§ 89

Týmto zákonom sa preberajú právne akty Európskych spoločenstiev a Európskej únie uvedené v prílohe.

Čl. II


Zákon č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní
(živnostenský zákon) v znení zákona č. 231/1992 Zb., zákona č. 600/1992 Zb., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 132/1994 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 200/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 216/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 123/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 164/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 222/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 289/1996 Z. z., zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 290/1996 Z. z., zákona č. 288/1997 Z. z., zákona č. 379/1997 Z. z., zákona č. 70/1998 Z. z., zákona č. 126/1998 Z. z., zákona č. 129/1998 Z. z., zákona č. 140/1998 Z. z., zákona č. 143/1998 Z. z., zákona č. 144/1998 Z. z., zákona č. 161/1998 Z. z., zákona č. 178/1998 Z. z., zákona č. 179/1998 Z. z., zákona č. 194/1998 Z. z., zákona č. 263/1999 Z. z., zákona č. 264/1999 Z. z., zákona č. 119/2000 Z. z., zákona č. 142/2000 Z. z., zákona č. 236/2000 Z. z., zákona č. 238/2000 Z. z., zákona č. 268/2000 Z. z., zákona č. 338/2000 Z. z., zákona č. 223/2001 Z. z., zákona 279/2001 Z. z., zákona č. 488/2001 Z. z., zákona č. 554/2001 Z. z., zákona č. 261/2002 Z. z., zákona č. 284/2002 Z. z., zákona č. 506/2002 Z. z., zákona č. 190/2003 Z. z., zákona č. 219/2003 Z. z., zákona č. 245/2003 Z. z., zákona č. 423/2003 Z. z., zákona č. 515/2003 Z. z., zákona č. 586/2003 Z. z., zákona č. 602/2003 Z. z., zákona č. 347/2004 Z. z., zákona č. 350/2004 Z. z., zákona č. 365/2004 Z. z., zákona č. 420/2004 Z. z., zákona č. 533/2004 Z. z., zákona č. 544/2006 Z. z., zákona č. 578/2004 Z. z., zákona č. 624/2004 Z. z., zákona č. 650/2004 Z. z., zákona č. 656/2004 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 8/2005 Z. z., zákona č. 93/2005 Z. z., zákona č. 331/2005 Z. z., zákona č. 340/2005 Z. z., zákona č. 351/2005 Z. z.,  zákona č. 470/2005 Z. z., zákona č. 473/2005 Z. z., zákona č. 491/2005 Z. z., zákona č. 555/2005 Z. z., zákona č. 567/2005 Z. z., zákona č. 124/2006 Z. z., zákona 126/2006 Z.  z., zákona č. 17/2007 Z. z., zákona č. 99/2007 Z. z., zákona č. 193/2007 Z. z., zákona č. 218/2007 Z. z., zákona č. 358/2007 Z. z., zákona č. 577/2007 Z. z., zákona č. 112/2008 Z. z., zákona č. 445/2008 Z. z. a zákona č. 186/2009 Z. z. sa dopĺňa takto:

1. V § 3 ods. 2 písm. a) sa za slová „verejných trhov“ vkladá čiarka a slová „ratingových agentúr13b)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 13b znie:

„13b) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady č. ......zo 16.septembra 2009 o ratingových agentúrach (Ú. v. EÚ L. ......).“.

2. Za § 80n sa vkladá § 80o, ktorý vrátane nadpisu znie:

„§ 80o

Prechodné ustanovenie k úpravám účinným od 1. apríla 2010


           Právnická osoba, ktorá je na základe živnosti platnej k 31. marcu 2010 držiteľom oprávnenia na vykonávanie činností upravených v osobitnom predpise,49) ktoré od 1. apríla 2010 už nie sú živnosťou, je oprávnená tieto činnosti vykonávať až do právoplatnosti rozhodnutia o žiadosti tejto právnickej osoby o registráciu podľa osobitného predpisu,49) ak táto právnická osoba podá žiadosť o registráciu v lehote ustanovenej v osobitnom predpise.49) Ak právnická osoba nepodá žiadosť o registráciu v lehote ustanovenej v osobitnom predpise,49) oprávnenie na vykonávanie činností upravených v osobitnom predpise49) jej zaniká uplynutím lehoty na podanie tejto žiadosti o registráciu podľa osobitného predpisu.49) Fyzickej osobe, ktorá je na základe živnosti platnej k 31. marcu 2010 držiteľom oprávnenia na vykonávanie činností upravených v osobitnom predpise,49) ktoré od 1. apríla 2010 už nie sú živnosťou, zaniká oprávnenie na vykonávanie činností upravených v osobitnom predpise49) dňom 1. apríla 2010.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 49 znie:

„49) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. ........... 2009 zo 16. septembra 2009 o ratingových agentúrach (Ú. v. EÚ L. ..., .... .... 2009).“.“.

Čl. III

Zákon č. 147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 23/2002 Z. z., zákona č. 525/2005 Z. z., zákona č. 282/2006 Z. z., zákona č. 342/2006 Z. z., zákona č. 102/2007 Z. z. a zákona č. 648/2007 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 10 sa za písmeno d) vkladá nové písmeno e), ktoré znie:

„e) Úrad na ochranu finančného spotrebiteľa,21b)“

Doterajšie písmeno e) sa označuje ako písmeno f).

Poznámka pod čiarou k odkazu 21b znie:

„21b) Zákon č. .../2009 Z. z. o ochrane finančného spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

2. V § 10 písm. f) sa slovo „d)“ nahrádza slovom „e)“. 

Čl. IV

Zákon č. 258/2001 Z. z. o spotrebiteľských úveroch a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady č. 71/1986 Zb. o Slovenskej obchodnej inšpekcii v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 264/2006 Z. z., zákona č. 568/2007 Z. z., zákona č. 659/2007 Z. z., zákona č. 70/2008 Z. z., zákona č. 270/2008 Z. z. a zákona č. 186/2009 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 8 ods. 1, 2 a 7 sa slová „Slovenská obchodná inšpekcia“ nahrádzajú slovami „Úrad na ochranu finančného spotrebiteľa“.

2. Poznámka pod čiarou k odkazu 13 znie:

„13) Zákon č. .../2009 Z. z. o ochrane finančného spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

Čl. V

Zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č 430/2002 Z. z., zákona č. 510/2002 Z. z., zákona č. 165/2003 Z. z., zákona č. 603/2003 Z. z., zákona č. 215/2004 Z. z., zákona č. 554/2004 Z. z., zákona č. 747/2004 Z. z., zákona č. 69/2005 Z. z., zákona č. 340/2005 Z. z., zákona č. 341/2005 Z. z., zákona č. 214/2006 Z. z., zákona č. 297/2008 Z. z., zákona č. 552/2008 Z. z., zákona č. 66/2009 Z. z., zákon a č. 186/2009 Z. z. a zákona č. ..../2009 Z. z. mení a dopĺňa takto:

1. V § 6 ods. 16 písm. f) a § 33 ods. 20 písm. c) sa slovo „a“ nahrádza slovom „alebo“.“.

2. V § 33 ods. 1 prvá veta znie: „Na používanie prístupu interných ratingov pre kreditné riziko a na jeho zmenu sa vyžaduje predchádzajúci súhlas Národnej banky Slovenska.“.

3. V § 33 ods. 11 písm. a) sa slová „územným celkom, obciam“ nahrádzajú slovami „vyšším územným celkom alebo obciam“.

4. V § 33 ods. 12 písm. a) sa slová „územným celkom a obciam“ nahrádzajú slovami „vyšším územným celkom alebo obciam“.

5. V § 33 odsek 19 znie:

„(19) Pri všetkých expozíciách patriacich do triedy podľa odseku 10 písm. a) až d), môže banka používať vlastné odhady pravdepodobnosti zlyhania, vlastné odhady straty v prípade zlyhania a vlastné odhady konverzných faktorov na základe predchádzajúceho súhlasu vydaného Národnou bankou Slovenska. Hodnoty rizikovo vážených expozícií voči majetku, ktorý je predmetom sekuritizácie, sa vypočítajú v súlade s § 33b. Ak pohľadávky vzniknuté v rámci kolektívneho investovania vo forme podielov na majetku podielových fondov alebo právnických osôb, ktorých predmetom podnikania je investovanie do majetku na princípe obmedzenia a rozloženia rizika, spĺňajú kritériá pre spôsob priraďovania rizikových váh pre ne a banka má informácie o všetkých podkladových expozíciách podielových fondov alebo právnických osôb, ktorých predmetom podnikania je investovanie do majetku na princípe obmedzenia a rozloženia rizika, banka preskúma tieto podkladové expozície s cieľom vypočítať hodnoty rizikovo vážených expozícií a výšku očakávaných strát v súlade s § 33.“.

6. V § 33 ods. 20 sa za písmeno e) vkladá nové písmeno f), ktoré znie:

„f) na kapitálové pohľadávky, ktoré vznikli podľa osobitných predpisov na podporu určitých hospodárskych odvetví poskytujúcich banke významné dotácie na investovanie a ktoré zahŕňajú dohľad orgánu verejnej moci a obmedzenia kapitálových investícií, a to do celkovej hodnoty 10 % zo súčtu základných vlastných zdrojov a dodatkových vlastných zdrojov banky,“.

Doterajšie písmená f) a g) sa označujú ako písmená g) a h).

7. V § 33 ods. 23 sa na konci pripája táto veta: „Na účely odseku 20 sa dopad na veľkosť kreditného rizika pre triedu kapitálové pohľadávky posudzuje ako významný, ak ich celková hodnota, okrem kapitálových pohľadávok, ktoré vznikli podľa osobitných predpisov v prípadoch uvedených v odseku 20 písm. f), presahuje v priemere za predchádzajúci rok výšku 10% vlastných zdrojov banky; ak je počet týchto kapitálových pohľadávok menší než 10 individuálnych podielov, táto percentuálna výška je 5% vlastných zdrojov banky.".
8. V § 33 ods. 25 písmeno f) znie:

„f) náležitosti žiadosti o predchádzajúci súhlas a jeho zmenu podľa odsekov 1 a 2 a doklady prikladané k žiadosti,“.

9. V § 33d ods. 8 písmeno b) znie:

„b) schvaľuje použitie a zmenu príslušných modelov na výpočet požiadaviek na vlastné zdroje pri pokročilom prístupe merania,“.

10. V § 33e ods. 4 písm. e) sa bodkočiarka nahrádza čiarkou a slovom „ktorého“, vypúšťa sa slovo „hlásenia“ a na konci sa bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slová: „v takomto prípade sa odsek 3 nepoužije.“.

11. V § 37 odsek 11 znie:


„(11) Banka a pobočka zahraničnej banky sú povinné písomne oznámiť Národnej banke Slovenska, ktoré informácie spomedzi tých, ktoré majú povinnosť uverejniť, neuverejnia z dôvodu, že ich považujú za nepodstatné, vnútorné alebo dôverné, a to v termínoch, v ktorých mali povinnosť príslušné informácie zverejniť.“.

12. V § 84 ods. 2 poslednej vete sa slová „štátna prémia“ nahrádzajú slovami „štátny príspevok“.

13. V § 85a ods. 2 poslednej vete sa slová „štátna prémia“ nahrádzajú slovami „štátny príspevok pre   mladých“.“.

14. V § 87 ods. 2 prvej vete sa za slovo „osobe“ vkladajú slová „v lehotách, spôsobom a za podmienok dohodnutých s ministerstvom“.

15. V § 87 ods. 4 prvej vete sa vypúšťajú slová „podľa odseku 3“.“.

Čl. VI

Zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení zákona č. 291/2002 Z. z., zákona č. 510/2002 Z. z., zákona č. 162/2003 Z. z., zákona č. 594/2003 Z. z., zákona č. 635/2004 Z. z., zákona č. 43/2004 Z. z., zákona č. 266/2005 Z. z., zákona č. 7/2005 Z. z., zákona č. 336/2005 Z. z., zákona č. 747/2004 Z. z., zákona č. 213/2006 Z. z., zákona č. 644/2006 Z. z., zákona č. 209/2007 Z. z., zákona č. 659/2007 Z. z., zákona č. 70/2008 Z. z., zákona č. 297/2008 Z. z., zákona č. 552/2008 Z. z., zákona č. 160/2009 Z. z., zákona č. 186/2009 Z. z. a zákona č.  ..../2009 Z. z. sa dopĺňa takto:

1. V § 6 ods. 6 sa slová „obchodníka s cennými papiermi“ nahrádzajú slovami „poskytovateľa investičnej služby“.“.

2. V § 73f ods. 3 sa na konci pripája táto veta: „Séria obchodov, z ktorých každý je vhodný, ak sa posudzujú samostatne, môže byť nevhodná, ak sú odporúčania alebo rozhodnutia obchodovať poskytované vo frekvencii, ktorá nie je v súlade so záujmami klienta.“.
3. V § 74a ods. 4 úvodnej vete sa za slová „odseku 1“ vkladajú slová „písm. a)“.

4. V § 74a ods. 4 písm. e) sa bodkočiarka nahrádza čiarkou a slovom „ktorého“, vypúšťa sa slovo „hlásenia“ a na konci sa bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slová: „v takomto prípade sa odsek 3 nepoužije.“.

5. V § 74b ods. 2 sa na konci pripája táto veta: „Obchodník s cennými papiermi je povinný písomne oznámiť Národnej banke Slovenska, ktoré informácie spomedzi tých, ktoré má povinnosť uverejniť, neuverejní z dôvodu, že ich považuje za nepodstatné, vnútorné alebo dôverné, a to v termínoch, v ktorých mal povinnosť príslušné informácie zverejniť.“.

6. V § 91 ods. 4 sa na konci pripájajú tieto slová: „alebo na osobitných účtoch vedených v Štátnej pokladnici“.

7.  V § 91 ods. 5 písm. a) sa slová „jedného roka“ nahrádzajú slovami „troch rokov“.

8. § 129 sa dopĺňa odsekom 3, ktorý znie:

„(3) Vyhlasovateľ verejnej ponuky majetkových hodnôt je povinný dodržiavať schválený prospekt investícií.“.

9. Za § 132n sa vkladá § 132o, ktorý znie:

„§ 132o

(1) Príslušným orgánom na vykonávanie oprávnení vo vzťahu k ratingovým agentúram podľa osobitného predpisu107ca)  je Národná banka Slovenska.

(2) Národná banka Slovenska je povinná spolupracovať s príslušnými orgánmi členských štátov pri vykonávaní oprávnení podľa odseku 1 v rozsahu  ustanovenom osobitným predpisom.107ca)
(3) Ratingové agentúry a osoby žiadajúce o registráciu podľa osobitného predpisu107ca) sú povinné odovzdať Národnej banke Slovenska ňou požadované údaje potrebné na riadne plnenie povinností príslušného orgánu  podľa osobitného predpisu.107ca)  

(4) Na konanie a rozhodovanie o registrácii ratingovej agentúry sa vzťahujú ustanovenia osobitného zákona,20) ak osobitný predpis neustanovuje inak.107ca)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 107ca znie:

„107ca) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady č. ......zo 16.septembra 2009 o ratingových agentúrach (Ú. v. EÚ L. ......).“.

10. V § 135 ods. 1 sa za slovo „fondu“ vkladá čiarka a slová „ratingovej agentúry“. 

11. V § 144 ods. 4 úvodnej vete sa za slovo „spriaznenou“ vkladá čiarka a slová „ratingovej agentúry“. 

12. V § 144 sa odsek 4 dopĺňa písmenami d) a e), ktoré znejú: 

„d) prijať opatrenia podľa osobitného predpisu,111a)

e) uložiť ratingovej agentúre sankcie podľa odseku 1 písm. e).“.  

Poznámka pod čiarou k odkazu 111a znie:

„111a) Čl. 24 a 25 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady č. .......“.“.

13. V § 147 odseky 2 a 3 znejú:

„(2) Národná banka Slovenska je povinná zaviesť nútenú správu nad obchodníkom s cennými papiermi, ak obchodník s cennými papiermi udržiava svoje vlastné zdroje na úrovni nižšej ako 50% súčtu hodnôt zodpovedajúcich požiadavkám na vlastné zdroje obchodníka s cennými papiermi podľa § 74.

 (3) Národná banka Slovenska môže nútenú správu zaviesť, ak nedostatky v činnosti obchodníka s cennými papiermi ohrozujú jeho bezpečné fungovanie alebo ohrozujú práva alebo právom chránené záujmy jeho klientov, ak výsledkom hospodárenia bežného obdobia a predchádzajúcich období je strata  obchodníka s cennými papiermi prevyšujúca 30% z jeho základného imania alebo pri inom závažnom nedostatku v činnosti  obchodníka s cennými papiermi.“.“.

Čl. VII

Zákon č. 128/2002 Z. z. o štátnej kontrole vnútorného trhu vo veciach ochrany  spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 284/2002 Z. z., zákona č. 22/2004 Z. z., zákona č. 451/2004 Z. z., zákona č. 725/2004 Z. z., zákona č. 266/2005 Z. z., zákona č. 308/2005 Z. z., zákona č. 646/2005 Z. z. a zákona č. 648/2007 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 1 sa odsek 2 dopĺňa písmenom d), ktoré znie:

„d) poskytovania finančných služieb.2a)“.
Poznámka pod čiarou k odkazu 2a znie:

„2a) § 2 písm. b) zákona č. .../2009 Z. z. o ochrane finančného spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

2. V § 2 sa vypúšťajú písmená i) a j).

Poznámky pod čiarou k odkazom 9 a 9a sa vypúšťajú.

Čl. VIII


Zákon č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 340/2005 Z. z., zákona č. 519/2005 Z. z., zákona č. 214/2006 Z. z., zákona č. 644/2006 Z. z., zákona č. 659/2007, zákona č. 552/2008 a zákona č. 276/2009 sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 1 ods. 2 sa slovo „zákonov1)“ nahrádza slovom „predpisov1)“ .

2. V poznámke pod čiarou k odkazu 1 sa citácia „§ 21a až 21c a § 73 zákona č. 510/2002 Z. z. o platobnom styku a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“ nahrádza citáciou „§ 63 až 87 zákona č. .../2009 Z. z. o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“ a na konci sa pripájajú tieto citácie: 

„Zákon č. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov.

Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. ........... 2009 zo 16. septembra 2009 o ratingových agentúrach (Ú. v. EÚ L. ..., .... .... 2009).“.“.
3. V § 1 ods. 3 písm. a) sa za slová „pobočkami zahraničných zaisťovní“ vkladá čiarka a slová „pobočkami poisťovní z iného členského štátu, pobočkami zaisťovní z iného členského štátu“ a za slová „doplnkovými dôchodkovými fondmi“ sa vkladá čiarka a slová „platobnými inštitúciami, pobočkami zahraničných platobných inštitúcií, ratingovými agentúrami“.“.

4. V poznámke pod čiarou k odkazu 4 sa na konci bodka nahrádza čiarkou a pripájajú sa tieto slová: „zákon č. .../2009 Z. z. o ochrane finančného spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.
5. V § 3 ods. 1 sa za slová „burza cenných papierov10)“  vkladá čiarka a slová „Úrad na ochranu finančného spotrebiteľa,10a) Národná akadémia finančného vzdelávania10b)“.

Poznámky pod čiarou k odkazom 10a a 10b znejú:

„10a) § 22 až 52 zákona  č. .../2009 Z. z. o ochrane finančného spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

10b) § 53 až 78 zákona č. .../2009 Z. z. o ochrane finančného spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

6 .    V § 7 odsek 4 znie:

„(4) Osoba poverená výkonom dohľadu, na ktorú sa vzťahuje námietka zaujatosti z dôvodov uvedených v odseku 1, nesmie do rozhodnutia o jej vylúčení z dohľadu na mieste alebo zamietnutí námietky zaujatosti vyhotoviť protokol o vykonanom dohľade na mieste, priebežný protokol ani čiastkový protokol. Osoba poverená výkonom dohľadu, proti ktorej smeruje námietka zaujatosti podaná dohliadaným subjektom, je bezodkladne povinná písomne sa vyjadriť k obsahu podanej námietky zaujatosti a toto písomné vyjadrenie predložiť tomu, kto je príslušný rozhodnúť o námietke zaujatosti.“.“.

Čl. IX

Zákon č. 266/2005 Z. z. o ochrane spotrebiteľa pri finančných službách na diaľku a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 8/2008 Z. z. a zákona č.186/2009 Z. z. sa mení takto:

§ 9 vrátane nadpisu znie:

„§ 9

Inšpekčná činnosť

Výkon inšpekčnej činnosti  nad dodržiavaním ustanovení tohto zákona vykonáva Úrad na ochranu finančného spotrebiteľa. 25)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 25 znie:

„25) Zákon č. .../2009 Z. z. o ochrane finančného spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

Čl. X

Zákon č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 397/2008 Z. z. a zákona č. 318/2009 Z. z.  sa mení a dopĺňa takto: 

1. V § 19 ods. 1 písm. a) sa na konci pripájajú tieto slová „a Ministerstvo financií Slovenskej republiky v oblasti ochrany finančného spotrebiteľa22ca)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 22ca znie:

„22ca) Zákon č. .../2009 Z. z. o ochrane finančného spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

2. V § 20 ods. 1 sa za prvú vetu vkladajú nové vety, ktoré znejú: „Dozor  nad dodržiavaním povinností ustanovených týmto zákonom v oblasti finančných služieb vykonáva Úrad  na ochranu finančného spotrebiteľa.24f) Dozorom sa na účely finančných služieb  rozumie vykonávanie inšpekčnej činnosti.“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 24f znie:

„24f) Zákon č. .../2009 Z. z. o ochrane finančného spotrebiteľa a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

Čl. XI 

Zákon č. 8/2008 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 270/2008 Z. z., zákona č. 552/2008 Z. z., zákona č. 186/2009 Z. z. a zákona č. 276/2009 Z. z. sa mení a dopĺňa takto:

1. V § 2 ods. 13 sa za slovami „poistných rizík“ vypúšťajú slová „zaisťovňou, zaisťovňou z iného členského štátu, zahraničnou zaisťovňou alebo ich pobočkami“.

2. V § 6 ods. 1 sa na konci pripája táto veta: „Povolením na vykonávanie zaisťovacej činnosti sa za podmienok ustanovených týmto zákonom povoľuje vykonávanie zaisťovacej činnosti poisťovňou v rozsahu vymedzenom v tomto povolení.“.

3. V § 7 odsek 1 znie:

„(1) O udelení povolenia na vykonávanie zaisťovacej činnosti rozhoduje Národná banka Slovenska. Žiadosť o udelenie povolenia na vykonávanie zaisťovacej činnosti predkladajú zakladatelia zaisťovne alebo poisťovňa Národnej banke Slovenska. Ustanovenia odsekov 2 až 5 platia primerane, ak o udelenie povolenia na vykonávanie zaisťovacej činnosti požiada poisťovňa.“.

4. V § 12 ods. 1 poslednej vete sa za slovo „udelené“ vkladajú slová „poisťovni alebo“ a za slovo „oprávňuje“ sa vkladajú slová „poisťovňu alebo“.

5. V § 12 ods. 2 písmeno b) znie:

„b) označenie poistného druhu a poistných odvetví, pre ktoré je poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne oprávnená vykonávať poisťovaciu činnosť, alebo označenie poistného druhu, pre ktorý je zaisťovňa, pobočka zahraničnej zaisťovne, poisťovňa alebo pobočka zahraničnej poisťovne oprávnená vykonávať zaisťovaciu činnosť.“.

6. V § 12 ods. 4 poslednej vete sa slová „ zaisťovňa alebo zahraničná zaisťovňa“ nahrádzajú slovami „zaisťovňa, zahraničná zaisťovňa alebo poisťovňa“.

7. V § 17 ods. 1 a 4, § 18 ods. 4 a § 19 ods. 1 sa za slová „poisťovaciu činnosť“ vkladajú slová „alebo zaisťovaciu činnosť“.

8. V § 17 ods. 3 sa za slová „poisťovacej činnosti,“ vkladajú slová „alebo označenie poistného druhu, pre ktorý bolo poisťovni udelené povolenie na vykonávanie zaisťovacej činnosti,“.

9. V § 18 ods. 1 prvá veta znie: „Poisťovňa z iného členského štátu môže na území Slovenskej republiky vykonávať poisťovaciu činnosť alebo zaisťovaciu činnosť prostredníctvom svojej pobočky bez povolenia na vykonávanie poisťovacej činnosti alebo povolenia na vykonávanie zaisťovacej činnosti, ak jej bolo oprávnenie na vykonávanie poisťovacej činnosti alebo oprávnenie na vykonávanie zaisťovacej činnosti udelené v príslušnom členskom štáte, a to na základe súhlasného písomného vyjadrenia príslušného orgánu dohľadu domovského členského štátu doručeného Národnej banke Slovenska.“.

10. V § 18 ods. 3 a § 19 ods. 2 sa za slová „poisťovacej činnosti“ vkladajú slová „alebo zaisťovacej činnosti“.

11. V § 20 sa za slová „Poisťovacia činnosť“ vkladajú slová „alebo zaisťovacia činnosť“.

12. V § 21 ods. 1 prvá veta znie: „Ak Národná banka Slovenska zistí, že poisťovňa z iného členského štátu pri vykonávaní poisťovacej činnosti alebo zaisťovacej činnosti alebo zaisťovňa z iného členského štátu pri vykonávaní zaisťovacej činnosti porušila všeobecne záväzné právne predpisy, bez zbytočného odkladu vyzve poisťovňu z iného členského štátu alebo zaisťovňu z iného členského štátu, aby v určenej lehote uskutočnila nápravu.“.

13. V § 21 odsek 4 znie: 

„(4) Ak odoberie príslušný orgán dohľadu domovského členského štátu poisťovni z iného členského štátu vykonávajúcej poisťovaciu činnosť alebo zaisťovaciu činnosť, alebo ak odoberie príslušný orgán dohľadu domovského členského štátu zaisťovni z iného členského štátu vykonávajúcej zaisťovaciu činnosť oprávnenie na vykonávanie tejto činnosti, prijme Národná banka Slovenska bez zbytočného odkladu po tom, keď sa o tejto skutočnosti dozvie, opatrenia na zamedzenie vykonávania poisťovacej činnosti alebo zaisťovacej činnosti poisťovne z iného členského štátu alebo zaisťovacej činnosti zaisťovne z iného členského štátu.“.

14. V § 21 ods. 5 prvá veta znie: „Národná banka Slovenska môže vyžadovať, aby jej poisťovňa z iného členského štátu, ktorá vykonáva poisťovaciu činnosť alebo zaisťovaciu činnosť alebo zaisťovňa z iného členského štátu, ktorá vykonáva zaisťovaciu činnosť, predkladala na štatistické účely hlásenia o svojej činnosti na území Slovenskej republiky.“.

15. V § 22 ods. 4 písm. a) sa za slová „s prevodom poisťovacej činnosti“ vkladajú slová „alebo zaisťovacej činnosti“.

16. V § 23 ods. 6 sa slovo „Zaisťovňa“ nahrádza slovami „Poisťovňa, zaisťovňa“.

17. § 35 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý znie: 

„(6) Poisťovňa a pobočka zahraničnej poisťovne sú povinné zverejňovať raz ročne priemernú výšku nákladov na finančné sprostredkovanie pri jednotlivých odvetviach životného poistenia. Spôsob výpočtu, metodiku výpočtu a lehotu na zverejňovanie výšky nákladov na finančné sprostredkovanie pri jednotlivých odvetviach životného poistenia ustanoví Národná banka Slovenska opatrením vyhlásením v zbierke zákonov.“.

Čl. XII

Zákon č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení niektorých zákonov sa mení a dopĺňa takto:

1.  V § 1 ods. 2 písm. b) sa za slová „finančnému agentovi“ vkladá čiarka a slová „finančnému sprostredkovateľovi z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia, viazanému investičnému agentovi“. 

2.  V § 1 sa odsek 2 dopĺňa písmenom i), ktoré znie:

„i) finančné sprostredkovanie a finančné poradenstvo, ktoré nie je vykonávané za peňažnú odplatu alebo za nepeňažnú odmenu.“.

3.  V § 4 písm. b) sa za slová „inštitúcia elektronických peňazí,15)“ vkladajú slová „zahraničná inštitúcia elektronických peňazí, pobočka zahraničnej inštitúcie elektronických peňazí,“.

4.  Poznámka pod čiarou k odkazu 15 znie:

„15) Zákon č. .../2009 Z. z. o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.“.

5.  V § 4 písm. c) sa vypúšťa slovo „písomná“.

6.  V § 4 písm. e) sa slová „pobyt alebo“ nahrádzajú slovami „pobyt a“.

7.  V § 6 ods. 1 a § 10 ods. 1 sa slová „sídlom alebo miestom podnikania“ nahrádzajú slovami „sídlom, miestom podnikania alebo umiestnením organizačnej zložky“.

8.  V § 6 ods. 1 sa za prvú vetu vkladá nová druhá veta, ktorá znie: „Finančným agentom v sektore poistenia alebo zaistenia je osoba so sídlom alebo ústredím na území Slovenskej republiky, ak ide o právnickú osobu alebo osoba s trvalým pobytom a miestom podnikania na území Slovenskej republiky, ak ide o fyzickú osobu.“.

9.  V § 8 sa za slovo „vykonávajúcou“ vkladá slovo „iba“.

10.  V § 9 ods. 1  prvej vete a druhej vete sa vypúšťajú slová „alebo finančným sprostredkovateľom z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia“.

11.  V § 9 ods. 2 sa odkaz 16 nahrádza odkazom 22a.

Poznámka pod čiarou k odkazu 22a znie:

„22a) Napríklad zákon č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 650/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 8/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov.“.

12.  V § 10 ods. 1 sa za prvú vetu vkladá nová druhá veta, ktorá znie: „Finančným poradcom v sektore poistenia alebo zaistenia je osoba so sídlom alebo ústredím na území Slovenskej republiky, ak ide o právnickú osobu alebo osoba s trvalým pobytom a miestom podnikania na území Slovenskej republiky, ak ide o fyzickú osobu.“.

13.  V § 11 ods. 2 sa slovo „piatich“ nahrádza slovom „15“.

14.  V § 14 ods. 5, 6 a 9, § 15 ods. 4, 5 a 7, § 16 ods. 1, 4 úvodnej vete, ods. 6 a 7 sa slová „piatich pracovných“ nahrádzajú slovami „desiatich kalendárnych“.

15. V § 14 ods. 2 sa za slová „finančná inštitúcia“ vkladajú slová „so sídlom alebo umiestnením organizačnej zložky na území Slovenskej republiky“ a vypúšťajú sa slová „alebo finančný sprostredkovateľ z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia“.
16.  V § 14 odsek 10 znie:

„(10) Národná banka Slovenska do 30 dní odo dňa zaslania podmienok vykonávania finančného sprostredkovania alebo finančného poradenstva v sektore poistenia alebo zaistenia na území Slovenskej republiky podľa § 11 ods. 2 zapíše finančného sprostredkovateľa z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia do príslušného zoznamu v príslušnom podregistri podľa § 13.“.

17.  § 14 sa dopĺňa odsekom 12, ktorý znie:

„(12) Národná banka Slovenska na základe písomnej žiadosti navrhovateľa pridelí pred predložením prvého návrhu na zápis navrhovateľovi prihlasovacie meno a heslo na účely elektronického predkladania návrhov na zápis, návrhov na zmenu zápisu a návrhov na zrušenie zápisu.“.

18.  V § 16 ods. 2 písm. d) sa vypúšťajú slová „alebo časť podniku“ a slová „boli predané“ sa nahrádzajú slovami „bol predaný“.

19.  V § 16 ods. 2 písm. e) sa číslica „15“ nahrádza číslicou „30“.

20.  V § 16 ods. 5 sa na konci pripája táto veta: „Za správnosť a úplnosť údajov v návrhu na zrušenie zápisu zodpovedá navrhovateľ.“.

21.  V § 16 ods. 8 sa slovo „takýto“ nahrádza slovom „tento“.

22.  V § 16 ods. 11 sa za slová „štruktúru registračného čísla“ vkladá čiarka a slová „spôsob predkladania návrhu na zápis, návrhu na zmenu zápisu a návrhu na zrušenie zápisu“.

23.  § 17 vrátane nadpisu znie: 

„§ 17

Evidované údaje a zverejňované údaje

(1)  Evidovanými údajmi v zozname samostatných finančných agentov sú

a)  registračné číslo,

b)  registračné číslo v registri vedenom v oblasti sprostredkovania poistenia, sprostredkovania zaistenia, sprostredkovania investičných služieb a sprostredkovania doplnkového dôchodkového sporenia Národnou bankou Slovenska do 31. decembra 2009, ak boli pridelené,
c)  číslo rozhodnutia o udelení príslušného povolenia podľa § 18,

d)  obchodné meno, adresa sídla a identifikačné číslo, ak bolo pridelené, ak ide o právnickú osobu; ak ide o právnickú osobu so sídlom mimo územia Slovenskej republiky, eviduje sa aj adresa umiestnenia organizačnej zložky na území Slovenskej republiky a meno a priezvisko vedúceho organizačnej zložky na území Slovenskej republiky,
e)  meno, priezvisko, rodné číslo, adresa trvalého pobytu a miesta podnikania, ak ide o fyzickú osobu; ak fyzická osoba nemá pridelené rodné číslo, eviduje sa dátum jej narodenia,
f)  meno, priezvisko a dátum narodenia člena štatutárneho orgánu zodpovedného za vykonávanie finančného sprostredkovania, ak ide o právnickú osobu,
g)  meno a priezvisko vedúceho zamestnanca a dátum začiatku vykonávania jeho funkcie, ak samostatný finančný agent má vedúceho zamestnanca,

h)  dátum vzniku a dátum zániku oprávnenia vykonávať finančné sprostredkovanie, a to pre každý sektor osobitne,

i)  dôvod zániku oprávnenia vykonávať finančné sprostredkovanie, a to pre každý sektor osobitne,

j)  názvy iných členských štátov, na ktorých území je samostatný finančný agent oprávnený vykonávať finančné sprostredkovanie, ak ide o samostatného finančného agenta, ktorý vykonáva finančné sprostredkovanie v sektore poistenia alebo zaistenia podľa § 20,

k)  dátum vzniku a dátum zániku oprávnenia vykonávať finančné sprostredkovanie na území iných členských štátov v sektore poistenia alebo zaistenia, a to pre každý členský štát osobitne,

l)  obchodné meno a identifikačné číslo každej finančnej inštitúcie, s ktorou má samostatný finančný agent uzavretú zmluvu podľa § 7,

m)  dátum začatia a dátum ukončenia platnosti každej zmluvy podľa § 7,

n)  dátum každého absolvovania osobitného finančného vzdelávania samostatného finančného agenta, ak ide o fyzickú osobu, alebo každého absolvovania osobitného finančného vzdelávania štatutárneho orgánu samostatného finančného agenta alebo aspoň jedného člena štatutárneho orgánu alebo vedúceho zamestnanca samostatného finančného agenta, ak ide o právnickú osobu, a to pre každý sektor osobitne; vedúcim zamestnancom sa na účely tohto zákona rozumie zamestnanec finančného agenta alebo zamestnanec finančného poradcu zodpovedný za vykonávanie finančného sprostredkovania alebo finančného poradenstva,

o)  dátum každého úspešného vykonania odbornej skúšky samostatného finančného agenta, ak ide o fyzickú osobu, alebo každého úspešného vykonania odbornej skúšky štatutárneho orgánu samostatného finančného agenta alebo aspoň jedného člena štatutárneho orgánu alebo vedúceho zamestnanca samostatného finančného agenta, ak ide o právnickú osobu, a to pre každý sektor osobitne,
p)  dátum zmeny zápisu v registri s vyznačením evidovaného údaja, ktorého sa zmena zápisu v registri týka.

(2) Národná banka Slovenska na svojej internetovej stránke zverejňuje zo zoznamu samostatných finančných agentov údaje uvedené v odseku 1 písm. a) až e) okrem rodného čísla, a údaje uvedené v odseku 1 písm. h), j) a p).

(3)  Evidovanými údajmi v zozname viazaných finančných agentov sú

a) registračné číslo,

b) registračné číslo v registri vedenom v oblasti sprostredkovania poistenia, sprostredkovania zaistenia, sprostredkovania investičných služieb a sprostredkovania doplnkového dôchodkového sporenia Národnou bankou Slovenska do 31. decembra 2009, ak boli pridelené,
c) obchodné meno, adresa sídla a identifikačné číslo, ak bolo pridelené, ak ide o právnickú osobu; ak ide o právnickú osobu so sídlom mimo územia Slovenskej republiky, eviduje sa aj adresa umiestnenia organizačnej zložky na území Slovenskej republiky a meno a priezvisko vedúceho organizačnej zložky na území Slovenskej republiky,
d)  meno, priezvisko, rodné číslo, adresa trvalého pobytu a miesta podnikania, ak ide o fyzickú osobu; ak fyzická osoba nemá pridelené rodné číslo, eviduje sa dátum jej narodenia,
e)  meno, priezvisko a dátum narodenia člena štatutárneho orgánu zodpovedného za vykonávanie finančného sprostredkovania, ak ide o právnickú osobu,
f)  meno a priezvisko vedúceho zamestnanca a dátum začiatku vykonávania jeho funkcie, ak viazaný finančný agent má vedúceho zamestnanca,

g)  obchodné meno, adresa sídla a identifikačné číslo navrhovateľa, ak bolo pridelené, ak ide o právnickú osobu; ak ide o právnickú osobu so sídlom mimo územia Slovenskej republiky, eviduje sa aj adresa umiestnenia organizačnej zložky na území Slovenskej republiky a meno a priezvisko vedúceho organizačnej zložky na území Slovenskej republiky, alebo meno, priezvisko, rodné číslo, adresa trvalého pobytu a miesta podnikania navrhovateľa, ak ide o fyzickú osobu; ak fyzická osoba nemá pridelené rodné číslo, eviduje sa dátum jej narodenia,
h)  dátum vzniku a dátum zániku oprávnenia vykonávať finančné sprostredkovanie, a to pre každý sektor osobitne; ak ide o sektor poistenia alebo zaistenia, tieto údaje sa evidujú osobitne pre životné poistenie a pre neživotné poistenie,

i)  názvy iných členských štátov, na ktorých území je viazaný finančný agent oprávnený vykonávať finančné sprostredkovanie, ak ide o viazaného finančného agenta, ktorý vykonáva finančné sprostredkovanie v sektore poistenia alebo zaistenia podľa § 20,

j)  dátum vzniku a dátum zániku oprávnenia vykonávať finančné sprostredkovanie na území iných členských štátov v sektore poistenia alebo zaistenia, a to pre každý členský štát osobitne,

k)  dátum zmeny zápisu v registri s vyznačením evidovaného údaja, ktorého sa zmena zápisu v registri týka.

(4)  Národná banka Slovenska na svojej internetovej stránke zverejňuje zo zoznamu viazaných finančných agentov údaje uvedené v odseku 3 písm. a), b), obchodné meno, identifikačné číslo, ak bolo pridelené, a názov obce, v ktorej má viazaný finančný agent sídlo alebo umiestnenie organizačnej zložky na území Slovenskej republiky, ak ide o právnickú osobu alebo meno, priezvisko a názov obce, v ktorej má viazaný finančný agent trvalý pobyt alebo miesto podnikania, ak ide o fyzickú osobu a údaje uvedené v odseku 3 písm. h), i) a k).

(5)  Evidovanými údajmi v zozname podriadených finančných agentov sú

a)  registračné číslo,

b) registračné číslo v registri vedenom v oblasti sprostredkovania poistenia, sprostredkovania zaistenia, sprostredkovania investičných služieb a sprostredkovania doplnkového dôchodkového sporenia Národnou bankou Slovenska do 31. decembra 2009, ak boli pridelené,
c) obchodné meno, adresa sídla a identifikačné číslo, ak bolo pridelené, ak ide o právnickú osobu; ak ide o právnickú osobu so sídlom mimo územia Slovenskej republiky, eviduje sa aj adresa umiestnenia organizačnej zložky na území Slovenskej republiky a meno a priezvisko vedúceho organizačnej zložky na území Slovenskej republiky,

d)  meno, priezvisko, rodné číslo, adresa trvalého pobytu a miesta podnikania, ak ide o fyzickú osobu; ak fyzická osoba nemá pridelené rodné číslo, eviduje sa dátum jej narodenia,
e)  meno, priezvisko a dátum narodenia člena štatutárneho orgánu zodpovedného za vykonávanie finančného sprostredkovania, ak ide o právnickú osobu,
f)  meno a priezvisko vedúceho zamestnanca a dátum začiatku vykonávania jeho funkcie, ak podriadený finančný agent má vedúceho zamestnanca,

g)  registračné číslo navrhovateľa,

h)  dátum vzniku a dátum zániku oprávnenia vykonávať finančné sprostredkovanie, a to pre každý sektor osobitne,

i)  názvy iných členských štátov, na ktorých území je podriadený finančný agent oprávnený vykonávať finančné sprostredkovanie, ak ide o podriadeného finančného agenta, ktorý vykonáva finančné sprostredkovanie v sektore poistenia alebo zaistenia podľa § 20,

j)  dátum vzniku a dátum zániku oprávnenia vykonávať finančné sprostredkovanie na území iných členských štátov v sektore poistenia alebo zaistenia, a to pre každý členský štát osobitne,

k)  dátum zmeny zápisu v registri s vyznačením evidovaného údaja, ktorého sa zmena zápisu v registri týka.

(6) Národná banka Slovenska na svojej internetovej stránke zverejňuje zo zoznamu podriadených finančných agentov údaje podľa odseku 5 písm. a), b), obchodné meno, identifikačné číslo, ak bolo pridelené, a názov obce, v ktorej má podriadený finančný agent sídlo alebo umiestnenie organizačnej zložky na území Slovenskej republiky, ak ide o právnickú osobu alebo meno, priezvisko a názov obce, v ktorej má podriadený finančný agent trvalý pobyt alebo miesto podnikania, ak ide o fyzickú osobu a údaje uvedené v odseku 5 písm. h), i) a k).

(7) Evidovanými údajmi v zozname finančných poradcov sú

a)  registračné číslo,

b) registračné číslo v registri vedenom v oblasti sprostredkovania poistenia, sprostredkovania zaistenia, sprostredkovania investičných služieb a sprostredkovania doplnkového dôchodkového sporenia Národnou bankou Slovenska do 31. decembra 2009, ak boli pridelené,
c) číslo rozhodnutia o udelení príslušného povolenia podľa § 18,

b)  obchodné meno, adresa sídla a identifikačné číslo, ak bolo pridelené, ak ide o právnickú osobu; ak ide o právnickú osobu so sídlom mimo územia Slovenskej republiky, eviduje sa aj adresa umiestnenia organizačnej zložky na území Slovenskej republiky a meno a priezvisko vedúceho organizačnej zložky na území Slovenskej republiky,

c)  meno, priezvisko, rodné číslo, adresa trvalého pobytu a miesta podnikania, ak ide o fyzickú osobu; ak fyzická osoba nemá pridelené rodné číslo, eviduje sa dátum jej narodenia,

d)  meno, priezvisko a dátum narodenia člena štatutárneho orgánu zodpovedného za vykonávanie finančného poradenstva, ak ide o právnickú osobu,

e)  meno a priezvisko vedúceho zamestnanca a dátum začiatku vykonávania jeho funkcie, ak finančný poradca má vedúceho zamestnanca,

f)  dátum vzniku a dátum zániku oprávnenia vykonávať finančné poradenstvo, a to pre každý sektor osobitne,

g)  dôvod zániku oprávnenia vykonávať finančné poradenstvo, a to pre každý sektor osobitne,

h)  názvy iných členských štátov, na ktorých území je finančný poradca oprávnený vykonávať finančné poradenstvo, ak ide o finančného poradcu, ktorý vykonáva finančné poradenstvo v sektore poistenia alebo zaistenia podľa § 20,

i)  dátum vzniku a dátum zániku oprávnenia vykonávať finančné sprostredkovanie na území iných členských štátov v sektore poistenia alebo zaistenia, a to pre každý členský štát osobitne,

j)  dátum každého absolvovania osobitného finančného vzdelávania finančného poradcu, ak ide o fyzickú osobu, alebo každého absolvovania osobitného finančného vzdelávania štatutárneho orgánu finančného poradcu alebo aspoň jedného člena štatutárneho orgánu alebo vedúceho zamestnanca finančného poradcu, ak ide o právnickú osobu, a to pre každý sektor osobitne,

k)  dátum každého úspešného vykonania odbornej skúšky finančného poradcu, ak ide o fyzickú osobu, alebo každého úspešného vykonania odbornej skúšky štatutárneho orgánu finančného poradcu alebo aspoň jedného člena štatutárneho orgánu alebo vedúceho zamestnanca finančného poradcu, ak ide o právnickú osobu, a to pre každý sektor osobitne,

l)  dátum zmeny zápisu v registri s vyznačením evidovaného údaja, ktorého sa zmena zápisu v registri týka.

(8) Národná banka Slovenska na svojej internetovej stránke zverejňuje zo zoznamu finančných poradcov údaje uvedené v odseku 7 písm. a) až e) okrem rodného čísla, a údaje uvedené v odseku 7 písm. h), j) a n).

(9) Evidovanými údajmi v zozname finančných sprostredkovateľov z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia sú

a)  registračné číslo,

b) registračné číslo v registri vedenom v oblasti sprostredkovania poistenia, sprostredkovania zaistenia, sprostredkovania investičných služieb a sprostredkovania doplnkového dôchodkového sporenia Národnou bankou Slovenska do 31. decembra 2009, ak boli pridelené,
c) registračné číslo pridelené orgánom dohľadu domovského členského štátu,

d)  obchodné meno, adresa sídla, ak ide o právnickú osobu,

e)  meno, priezvisko, adresa miesta podnikania, ak ide o fyzickú osobu,

f)  adresa umiestnenia organizačnej zložky na území Slovenskej republiky a meno a priezvisko vedúceho organizačnej zložky na území Slovenskej republiky, ak finančný sprostredkovateľ z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia vykonáva činnosť na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky, 

g)  názov a adresa sídla orgánu dohľadu v domovskom členskom štáte,

h)  dátum doručenia oznámenia podľa § 11 ods. 2 Národnej banke Slovenska,

i)  dátum zápisu do registra,

j)  dátum zmeny zápisu v registri s vyznačením evidovaného údaja, ktorého sa zmena zápisu v registri týka,

k)  dátum zrušenia zápisu v registri.

(10) Národná banka Slovenska na svojej internetovej stránke zverejňuje zo zoznamu finančných sprostredkovateľov z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia údaje uvedené v odseku 9.

(11) Evidovanými údajmi v zozname viazaných investičných agentov sú

a)  registračné číslo,

b) registračné číslo v registri vedenom v oblasti sprostredkovania poistenia, sprostredkovania zaistenia, sprostredkovania investičných služieb a sprostredkovania doplnkového dôchodkového sporenia Národnou bankou Slovenska do 31. decembra 2009, ak boli pridelené,
c) obchodné meno, adresa sídla a identifikačné číslo, ak bolo pridelené, ak ide o právnickú osobu; ak ide o právnickú osobu so sídlom mimo územia Slovenskej republiky, eviduje sa aj adresa umiestnenia organizačnej zložky na území Slovenskej republiky a meno a priezvisko vedúceho organizačnej zložky na území Slovenskej republiky,

d)  meno, priezvisko, rodné číslo, adresa trvalého pobytu a miesta podnikania, ak ide o fyzickú osobu; ak fyzická osoba nemá pridelené rodné číslo, eviduje sa dátum jej narodenia,

e)  obchodné meno, adresa sídla a identifikačné číslo navrhovateľa, ak bolo pridelené, ak ide o právnickú osobu; ak ide o právnickú osobu so sídlom mimo územia Slovenskej republiky, eviduje sa aj adresa umiestnenia organizačnej zložky na území Slovenskej republiky a meno a priezvisko vedúceho organizačnej zložky na území Slovenskej republiky, alebo meno, priezvisko, rodné číslo, adresa trvalého pobytu a miesta podnikania navrhovateľa, ak ide o fyzickú osobu; ak fyzická osoba nemá pridelené rodné číslo, eviduje sa dátum jej narodenia,

f)  dátum vzniku a dátum zániku oprávnenia vykonávať finančné sprostredkovanie,

g)  názvy iných členských štátov, na ktorých území je viazaný investičný agent oprávnený vykonávať finančné sprostredkovanie,

h)  dátum vzniku a dátum zániku oprávnenia vykonávať finančné sprostredkovanie na území iných členských štátov,

i)  dátum zmeny zápisu v registri s vyznačením evidovaného údaja, ktorého sa zmena zápisu v registri týka.

(12) Národná banka Slovenska na svojej internetovej stránke zverejňuje zo zoznamu viazaných investičných agentov údaje uvedené v odseku 11 okrem rodného čísla, a údaje uvedené v odseku 11 písm. h).“.

24.  V § 18 ods. 4 písmeno a) znie:

„a) obchodné meno, sídlo, právnu formu, identifikačné číslo, ak bolo pridelené; ak žiadateľ má sídlo mimo územia Slovenskej republiky, uvedie sa adresa umiestnenia organizačnej zložky na území Slovenskej republiky a meno a priezvisko vedúceho organizačnej zložky na území Slovenskej republiky,“.

25.  V § 18 ods. 5 písm. a) sa slovo „alebo“ nahrádza slovom „a“ a vypúšťajú sa slová „ak je odlišné od trvalého pobytu“.

26.  V § 19 ods. 1 písm. f) sa vypúšťajú slová „alebo jeho časti“.

27.  V § 19 sa za odsek 2 vkladá nový odsek 3, ktorý znie:

„(3) Účinky zániku povolenia na vykonávanie činnosti samostatného finančného agenta a povolenia na vykonávanie činnosti finančného poradcu podľa odseku 1 písm. e) nenastanú, ak pred dňom vrátenia tohto povolenia bolo voči samostatnému finančnému agentovi alebo finančnému poradcovi začaté konanie o uložení sankcie podľa § 39.“.

28. V § 20 odsek 2 znie: 

„(2) Národná banka Slovenska do 30 dní odo dňa, keď prijala informáciu podľa odseku 1, oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu dohľadu iného členského štátu. Zároveň o tomto oznámení informuje osoby uvedené v odseku 1. Súčasťou tohto oznámenia sú tieto údaje:

a) registračné číslo, 

b) obchodné meno, adresa sídla, ak ide o právnickú osobu, 

c) meno, priezvisko, adresa miesta podnikania, ak ide o fyzickú osobu, 

d) adresa umiestnenia organizačnej zložky na území iného členského štátu a meno a priezvisko vedúceho organizačnej zložky na území iného členského štátu, ak finančný sprostredkovateľ v sektore poistenia alebo zaistenia má úmysel vykonávať činnosť na území iného členského štátu prostredníctvom organizačnej zložky, 

e) názov a adresa sídla orgánu dohľadu.“.

29.  V § 20 ods. 3 sa slovo „banke“ nahrádza slovom „banky“.

30.  V § 21 ods. 1 sa slová „teoretické znalosti a praktické schopnosti“ nahrádzajú slovami „odborné vedomosti“.

31.  V § 21 ods. 3 písm. b) prvom bode sa slovo „dvojročná“ nahrádza slovom „jednoročná“, slová „príslušnom sektore“ sa nahrádzajú slovami „oblasti finančného trhu“. 

32. V § 21 ods. 3 písm. b) sa za prvý bod vkladá nový druhý bod, ktorý znie:

„2. úplné stredné všeobecné vzdelanie alebo úplné stredné odborné vzdelanie, úspešne vykonaná odborná skúška a absolvovanie osobitného finančného vzdelávania pre každý sektor, v ktorom je osoba oprávnená vykonávať finančné sprostredkovanie, alebo“.

Doterajší bod 2 sa označuje ako bod 3.

33.  V § 21 ods. 3 písm. c), § 21 ods. 3 písm. d), § 21 ods. 11 písm. b) sa slová „príslušnom sektore“ nahrádzajú slovami „oblasti finančného trhu“.

34.  V § 21 ods. 5 sa slová „prvých dvoch rokov“ nahrádzajú slovami „jedného roka“.

35.  V § 22 ods. 2 sa slovo „dva“ nahrádza slovom „štyri“. 

36. V § 23 ods. 1 písm. b), c) a d) sa vypúšťa slovo „vedúceho“.

37.  V § 23 ods. 1 sa za písmeno d) vkladá nové písmeno e), ktoré znie:

„e) nemala odobraté povolenie na sprostredkovanie poistenia poisťovacím agentom, povolenie na sprostredkovanie poistenia poisťovacím maklérom, povolenie na sprostredkovanie zaistenia sprostredkovateľom zaistenia, povolenie na výkon činností sprostredkovateľa investičných služieb a povolenie na sprostredkovanie doplnkového dôchodkového sporenia udelené do 31. decembra 2009,“.

Doterajšie písmená e) a f) sa označujú ako písmená f) a h).

38.  V § 25 ods. 1 sa na konci pripája táto veta: „Vedúci zamestnanec je oprávnený vykonávať svoju činnosť len pre jedného samostatného finančného agenta alebo len pre jedného finančného poradcu.“.

39.  V § 26 ods. 4 sa za písmeno e) vkladá nové písmeno f), ktoré znie:

„f) spôsob vybavenia sťažnosti,“.

Doterajšie písmená f) a g) sa označujú ako písmená g) a h).

40.  § 27 vrátane nadpisu znie:

„§ 27

Konflikt záujmov

(1) Finančný agent a finančný poradca sú povinní prijať opatrenia potrebné na zistenie vzájomného konfliktu záujmov medzi ním, ak ide o fyzickú osobu, štatutárnym orgánom, členmi jeho štatutárneho orgánu, ak ide o právnickú osobu, a jeho zamestnancami a osobami prepojenými s finančným agentom alebo finančným poradcom vzťahom kontroly27);  ak sa pri vykonávaní finančného sprostredkovania alebo finančného poradenstva nemožno vyhnúť konfliktu záujmov, musí sa povaha a príčina konfliktu oznámiť klientovi pred vykonávaním finančného sprostredkovania alebo finančného poradenstva a ak sa vykonáva, uprednostniť záujmy klienta pred vlastnými záujmami a ak vznikne konflikt záujmov klientov, zaistiť rovnaké a spravodlivé zaobchádzanie so všetkými klientmi.

(2) Finančným poradcom, štatutárnym orgánom finančného poradcu, členom štatutárneho orgánu finančného poradcu a zamestnancom finančného poradcu, ktorý vykonáva finančné poradenstvo, nesmie byť

a) člen štatutárneho orgánu finančnej inštitúcie, prokurista, člen dozorného orgánu finančnej inštitúcie alebo zamestnanec finančnej inštitúcie,

b) finančný agent, fyzická osoba, ktorá je štatutárnym orgánom finančného agenta, člen štatutárneho orgánu finančného agenta, prokurista finančného agenta, člen dozorného orgánu finančného agenta alebo zamestnanec finančného agenta.

(3) Osobou, ktorá vykonáva kontrolu nad finančným agentom, nesmie byť

a) finančný poradca, fyzická osoba, ktorá je štatutárnym orgánom finančného poradcu, člen  štatutárneho orgánu finančného poradcu, prokurista finančného poradcu, člen dozorného orgánu finančného poradcu alebo zamestnanec finančného poradcu, ktorý vykonáva finančné poradenstvo,
b) osoba, ktorá je súčasťou skupiny s úzkymi väzbami, v ktorej sa nachádza finančný poradca alebo fyzická osoba, ktorá je štatutárnym orgánom tejto osoby, členom štatutárneho orgánu finančného poradcu, prokuristom finančného poradcu, člen dozorného orgánu finančného poradcu alebo zamestnanec finančného poradcu.

(4) Osobou, ktorá vykonáva kontrolu nad finančným poradcom, nesmie byť

a) finančná inštitúcia, fyzická osoba, ktorá je štatutárnym orgánom finančnej inštitúcie, člen štatutárneho orgánu finančnej inštitúcie, prokurista finančnej inštitúcie, člen dozorného orgánu finančnej inštitúcie alebo zamestnanec finančnej inštitúcie,

b) osoba, ktorá je súčasťou skupiny s úzkymi väzbami, v ktorej sa nachádza finančná inštitúcia, alebo fyzická osoba, ktorá je štatutárnym orgánom tejto osoby, členom jej štatutárneho orgánu, jej prokuristom, členom jej dozorného orgánu alebo jej zamestnancom,

c) finančný agent, fyzická osoba, ktorá je štatutárnym orgánom finančného agenta, člen štatutárneho orgánu finančného agenta, prokurista finančného agenta, člen dozorného orgánu finančného agenta alebo zamestnanec finančného agenta,

d) osoba, ktorá je súčasťou skupiny s úzkymi väzbami, v ktorej sa nachádza finančný agent, alebo fyzická osoba, ktorá je štatutárnym orgánom tejto osoby, členom jej štatutárneho orgánu, jej prokuristom, členom jej dozorného orgánu alebo jej zamestnancom.

(5) Na konflikt záujmov viazaného investičného agenta sa vzťahujú ustanovenia odseku 1, odseku 2 písm. b), odseku 3, odseku 4 písm. c) a d) rovnako.

(6) Ustanoveniami odsekov 1 až 5 nie sú dotknuté ustanovenia osobitných predpisov upravujúce konflikt záujmov.“.

41.  V § 28 ods. 1 sa slová „v záujme klienta“ nahrádzajú slovami „v záujme práv a oprávnených záujmov klienta“.

42.  V § 28 odsek 4 znie:

„(4) Ak je finančný agent alebo finančný sprostredkovateľ z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia oprávnený inkasovať, považujú sa za uhradené 

a)  sumy, ktoré boli uhradené prostredníctvom finančného agenta alebo finančného sprostredkovateľa z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia finančnej inštitúcii, okamihom ich prevzatia finančným agentom alebo finančným sprostredkovateľom z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia alebo ich pripísaním na osobitný účet finančného agenta alebo finančného sprostredkovateľa z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia, 

b)  sumy určené pre klienta alebo pre osobu oprávnenú na ich prevzatie, ktoré boli uhradené prostredníctvom finančného agenta alebo finančného sprostredkovateľa z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia, okamihom ich prevzatia klientom, osobou oprávnenou na ich prevzatie, pripísaním na účet klienta alebo osoby oprávnenej na ich prevzatie; tieto sumy musia byť prevedené na účet klienta alebo osobe oprávnenej na ich prevzatie najneskôr do troch dní odo dňa ich obdržania finančným agentom alebo finančným sprostredkovateľom z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia.“.

43.  V § 29 ods. 6 sa slovo „štvrťroka“ nahrádza slovom „roka“.

44.  V § 31 ods. 7 sa za slová „odseku 1“ vkladajú slová „písm. a), b) a d)“.

45.  V § 32 ods. 4 sa na konci pripájajú tieto slová: „podľa osobitného predpisu37a)“.

Poznámka pod čiarou k odkazu 37a znie:

„37a) § 35 ods. 6 zákona č. 8/2008 Z. z.“.

46.  V § 33 ods. 3 písmeno b) znie:

„b) ďalšie dôležité informácie týkajúce sa zmluvy o poskytnutí finančnej služby.“.

47.  V § 33 ods. 4 sa vypúšťa písmeno g).

48.  V § 35 ods. 1 sa slová „Finančný agent alebo finančný poradca je povinný pred poskytnutím finančného sprostredkovania alebo finančného poradenstva“ nahrádzajú slovami „Finančný agent pred uzavretím zmluvy o poskytnutí finančnej služby alebo finančný poradca pred uzavretím zmluvy o poskytnutí finančného poradenstva je povinný“.

49.  § 35 sa dopĺňa odsekom 6, ktorý znie:

„(6) Odsek 5 sa nepoužije, ak 

a) informácie o finančnej situácii klienta zisťuje finančná inštitúcia,

b) klient preukázateľne odmietne poskytnúť informácie o svojej finančnej situácii a trvá na poskytnutí finančného sprostredkovania; v takom prípade finančný agent alebo finančný poradca je povinný upozorniť klienta, že takéto rozhodnutie mu neumožní poskytnúť odbornú pomoc, informácie a odporúčania, ktoré sú pre neho vhodné.“.

50.  V § 36 odsek 2 znie:

„(2) Evidenciu podľa odseku 1 je finančný agent povinný uchovávať najmenej počas desiatich rokov od začiatku platnosti zmluvy o poskytnutí finančnej služby a finančný poradca najmenej počas piatich rokov po ukončení platnosti zmluvy o poskytnutí finančného poradenstva.“. 

51. V § 41 ods. 9 písm. a) sa slová „31. marca“ nahrádzajú slovami „30. septembra“.

52. V § 41 ods. 9 písm. b) sa slová „30. júna“ nahrádzajú slovami „31. decembra“.

53.  V § 41 ods. 9 písm. c) sa slová „30. septembra 2011“ nahrádzajú slovami „31. marca 2012“.

54.  V § 41 ods. 14 sa na konci bodka nahrádza bodkočiarkou a pripájajú sa tieto slová: „to  platí primerane pre finančného poradcu.“. 

55. § 41 sa dopĺňa odsekom 16, ktorý znie:

 „(16) Národná banka Slovenska k 1. januáru 2011 zruší zápis tých podriadených finančných agentov v sektore poistenia alebo zaistenia, pre ktorých bol navrhovateľom finančný sprostredkovateľ z iného členského štátu v sektore poistenia alebo zaistenia.“. 

Čl. XIII

Účinnosť

Tento zákon nadobúda účinnosť 1. apríla 2010 s výnimkou čl. I, čl. III, čl. IV, čl. VII, čl. VIII bodov 4. a 5., čl. IX a čl. X, ktoré nadobúdajú účinnosť 1. októbra 2010.
�)	Zákon č. 250/2007 Z. z. o ochrane spotrebiteľa a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov, v znení neskorších predpisov.


�)	Zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�)	Zákon č. 8/2008 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�) Zákon č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov.


�)	Zákon č. 594/2003 Z. z. o kolektívnom investovaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�)	Zákon č. 43/2004 Z. z. o starobnom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�) 	Zákon č. 650/2004 Z. z. o doplnkovom dôchodkovom sporení a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�)  Zákon č. ... /2009 Z. z. o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.


�)  § 99 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�) § 7 zákona č. 186/2009 Z. z. o finančnom sprostredkovaní a finančnom poradenstve a o zmene a doplnení         niektorých zákonov v znení zákona č. ... /2009 Z. z.


�)  Zákon č. 186/2009 Z. z. v znení zákona č.  ... /2009 Z. z.


�)	 Zákon č. 258/2001 Z. z. o spotrebiteľských úveroch a o zmene a doplnení zákona Slovenskej národnej rady �č. 71/1986 Zb. o Slovenskej obchodnej inšpekcii v znení neskorších predpisov, v znení neskorších predpisov.


�)  Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 202/1995 Z. z. Devízový zákon a zákon, ktorým sa mení  a dopĺňa zákon Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.


�) Napríklad zákon č. 108/2000 Z. z. o ochrane spotrebiteľa pri podomovom predaji a zásielkovom predaji v znení neskorších predpisov, zákon č. 258/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 594/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 43/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 650/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 266/2005 Z. z. o ochrane spotrebiteľa pri finančných službách na diaľku a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákon č. 250/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov,  zákon č. 8/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 186/2009 Z. z. v znení zákona č.  ..../2009 Z. z.


�) Napríklad zákon č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 43/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 8/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�) § 18 zákona č. 250/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 397/2008 Z. z. 


�) § 788 ods. 3 Občianskeho zákonníka.


     § 4 zákona č. 266/2005 Z. z. v znení zákona č. 186/2009 Z. z.      


�) Napríklad § 802a Občianskeho zákonníka, § 5 zákona č. 266/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 186/2009 Z. z.


�)  Zákon Národnej rady Slovenskej republiky č.  118/1996 Z. z. o fonde ochrany vkladov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení  neskorších predpisov.


�) § 80 až § 98 zákona č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�)  Zákon č. 381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�) § 26a zákona č. 250/2007 Z. z. v znení zákona č. 397/2008 Z. z.


�) Zákon č. 420/2004 Z. z. o mediácii a o doplnení niektorých zákonov.


�) § 22 až 27 zákona č. 153/2001 Z. z. o prokuratúre.


�) § 17 ods. 3 a 4 zákona č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene a doplnení niektorých zákonov v Z. z.  v znení zákona č. 519/2005 Z. z. 


�) § 20 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok).


�) § 122 Občianskeho zákonníka.


�)  Zákon č. 108/2000 Z. z. v znení neskorších predpisov. 


Zákon č. 258/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov. 


Zákon č. 266/2005 Z. z.  v znení neskorších predpisov. 


Zákon č. 250/2007 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�) § 11 až 15 zákona č. 420/2004 Z. z. 


�) § 12 zákona č. 420/2004 Z. z.	


�) § 244 a 247 Občianskeho súdneho poriadku.


�) Zákon č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním  terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.


�) § 6 až 11 zákona č. 747/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.


� ) § 7 až 9 zákona č. 250/2007 Z. z. v znení zákona č. 397/2008 Z. z.


�) § 3 zákona č. 147/2001 Z. z. o reklame a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 648/2007 Z. z. 


�)   Zákon č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov.


�)   Zákon č. 176/2004 Z. z. o nakladaní s majetkom verejnoprávnych inštitúcií a o zmene zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 259/1993 Z. z. o Slovenskej lesníckej komore v znení zákona č. 581/2004 Z. z.


�)  Zákon  č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších  predpisov.


�)  § 5 zákona  č. 386/1997 Z. z. o ďalšom vzdelávaní a o zmene zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.   387/1996 Z. z. o zamestnanosti v znení zákona č.  70/2001 Z. z., v znení zákona č. 567/2001 Z. z. 


     § 81 až 87 zákona č. 131/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov.    


�)  Zákon č. 386/1997 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�) § 7c zákona č.  258/2001 Z. z. v znení zákona č. 186/2009 Z. z. 


    § 27b zákona č. 483/2001 Z. z. v znení zákona č. 186/2009 Z. z. 


    § 71p zákona č. 566/2001 Z. z. v znení zákona č. 186/2009 Z. z. 


    § 25b zákona  č. 594/2003 Z. z. v znení zákona č. 186/2009 Z. z. 


    § 28 zákona č. 650/2004 Z. z.  v znení zákona č. 186/2009 Z. z. 


    § 36 ods. 2 zákona č. 8/2008 Z. z. v znení zákona č. 186/2009 Z. z. 


    § 21 a  22 zákona č. 186/2009 Z. z.  


�) § 4 zákona č. 386/1997 Z. z. v znení zákona č. 567/2001 Z. z. 


�) Zákon č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.


      Zákon č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.


      Zákon č. 594/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.


      Zákon č. 43/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.


      Zákon č. 650/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.


      Zákon č. 8/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov .


      Zákon č. 186/2009 Z. z. 


      Zákon č. .../2009 Z. z. o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov.





�) Zákon č. 448/2008 Z. z. o sociálnych službách a o zmene a doplnení zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom  podnikaní (živnostenský zákon) v znení neskorších predpisov, v znení zákona č. 317/2009 Z. z.


�) § 7 zákona č.578/2004 Z. z. o poskytovateľoch zdravotníckej starostlivosti, zdravotných pracovníkoch,, stavovských organizáciách v zdravotníctve a o zmene a doplnení niektorých záklonov v znení neskorších predpisov.


�)  Zákon č. 213/1997 Z. z. o neziskových organizáciách poskytujúcich všeobecne prospešné služby v znení neskorších predpisov.


�) § 517 ods. 2 Občianskeho zákonníka.


   § 3 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 87/1995 Z. z., ktorým sa  vykonávajú niektoré ustanovenia Občianskeho zákonníka.


�) Napríklad § 251 Občianskeho súdneho poriadku, zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 233/1995 Z. z.  o súdnych exekútoroch a exekučnej činnosti (Exekučný poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 


�) § 2 ods. 2 písm. i) zákona č. 233/1995 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�) Zákon č. 747/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�) Napríklad zákon č. 566/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 483/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 429/2002 Z. z. o burze cenných papierov v znení neskorších predpisov, zákon č. 594/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 8/2008 Z. z. v znení neskorších predpisov.


�)  Napríklad zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 566/1992 Zb.  o Národnej banke Slovenska v znení neskorších predpisov, zákon č. 747/2004 Z. z. o dohľade nad finančným trhom a o zmene  a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, Protokol o Štatúte Európskeho systému centrálnych bánk a Európskej centrálnej banky v platnom znení (Ú. v. EÚ C 321E, 29. 12. 2006).


�)   Zákon Slovenskej národnej rady č. 511/1992 Zb. o správe daní a poplatkov a o zmenách v sústave územných finančných orgánov v znení neskorších predpisov.


�)  § 2 ods. 1 písm. b) a c)  zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 171/1993 Z. z. o Policajnom zbore v znení neskorších predpisov.


�)  § 2 ods. 1 písm. d) a e) zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 46/1993 Z. z. o Slovenskej informačnej službe v znení zákona č. 256/1999 Z. z.


�)   Napríklad zákon č. 650/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, zákon č. 5/2004 Z. z.  o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.
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